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A.	� ALLGEMEINE  
TEILNAHMEBEDINGUNGEN

1.	 Allgemeine Hinweise

1.1	 Name
ACHEMA 2027
Weltforum und 35. Internationale Leitmesse  
der Life-Science- und Prozessindustrie

1.2	 Ort
Gelände der Messe Frankfurt GmbH 
Ludwig-Erhard-Anlage 1 
60327 Frankfurt am Main 
DEUTSCHLAND

1.3	 Termin
14. – 18. Juni 2027

1.4	 Öffnungszeiten
Montag, 14. Juni bis Freitag, 18. Juni 2027
Besucher: 9.00 – 18.00 Uhr, Freitag bis 16.00 Uhr
Aussteller: 8.00 – 19.00 Uhr, Freitag 8.00 Uhr bis  
s. Ziffer 7.2 „Reguläre Abbauzeiten“

1.5	 Veranstalter 
DECHEMA Ausstellungs-GmbH
Geschäftsführer: Björn Mathes, Dr. rer. nat.
Technische Leitung: Julia Kindsgrab

Postanschrift:	 DECHEMA Ausstellungs-GmbH
	 Postfach 17 01 52
	 60075 Frankfurt am Main 
	 DEUTSCHLAND

Hausanschrift:	 DECHEMA Ausstellungs-GmbH
	 Theodor-Heuss-Allee 25
	 60486 Frankfurt am Main
	 DEUTSCHLAND

Telefon: 	 +49 69 7564-700 
E-Mail: 	 rental@dechema.de
www.achema.de

im Folgenden DECHEMA genannt. 

1.6	 ACHEMA-Ausschuss
Der ACHEMA-Ausschuss berät die DECHEMA in  
allen Fragen der Vorbereitung und Durchführung der 
ACHEMA. Er setzt sich aus Vertretern der beteiligten 
Industriebranchen zusammen. 

Die Zusammensetzung des ACHEMA-Ausschusses 
wird jeweils aktuell in der ACHEMA-Programmbro-
schüre veröffentlicht.

A.	� GENERAL CONDITIONS 
OF PARTICIPATION

1.	 General Information

1.1	 Name
ACHEMA 2027
World Forum and 35th Leading Show  
for Life Science and Process Industries

1.2	 Location
Exhibition grounds of Messe Frankfurt GmbH
Ludwig-Erhard-Anlage 1
60327 Frankfurt am Main
GERMANY

1.3	 Exhibition Date
14 – 18 June 2027

1.4	 Opening Hours
Monday, 14 June – Friday, 18 June 2027
Visitors: 9 am – 6 pm, Friday until 4 pm 
Exhibitors: 8 am – 7 pm, Friday 8 am –  
please see Clause 7.2 “Regular Dismantling Times”

1.5	 Organiser
DECHEMA Ausstellungs-GmbH
Executive Director: Björn Mathes, Dr. rer. nat.
Technical Management: Julia Kindsgrab

Postal address:	 DECHEMA Ausstellungs-GmbH
	 P.O. Box 17 01 52
	 60075 Frankfurt am Main
	 GERMANY

Street address:	 DECHEMA Ausstellungs-GmbH
	 Theodor-Heuss-Allee 25
	 60486 Frankfurt am Main
	 GERMANY

Phone: 	 +49 69 7564-700
E-mail: 	 rental@dechema.de 
www.achema.de

in the following referred to as DECHEMA.

1.6	 ACHEMA Committee
The ACHEMA Committee advises DECHEMA on all 
aspects of the preparation and implementation of 
ACHEMA. The committee is composed of experts 
representing the industrial sectors concerned. 

The current member list of the ACHEMA Committee is 
published in the ACHEMA Programme.
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2.	 Veranstaltungsziel
Als Leitmesse der chemisch-pharmazeutischen 
Prozessindustrie und Life-Science-Industrie ist die 
ACHEMA die internationale Plattform für den Dialog 
zwischen Herstellern und Anwendern, zwischen 
Wissenschaft und Technik, zwischen Academia und 
Industrie. Hierdurch wird die Weiterentwicklung der 
Chemischen Technik, Pharmazeutischen Technik, 
Biotechnologie sowie für die Produktion wichtiger 
Umwelttechnologien im weitesten Sinne gefördert. 

3.	 Teilnehmerkreis
Alle Firmen und Institutionen, die Produkte (bspw. 
Apparate, Anlagen, Komponenten, Verfahren) oder 
Dienstleistungen im Bereich der stoffumwandelnden 
Industrien anbieten. Die ausgestellten Erzeugnisse 
müssen im weitesten Sinne in diesem Bereich 
Verwendung finden. Im Zweifelsfall entscheidet die 
DECHEMA über die Zulassung.

4.	� Definition der Ausstellungsgruppen 
und Hallenzuordnung
Die Hallen und Freigeländeflächen, die für jede 
Ausstellungsgruppe vorgesehen sind, entnehmen 
Sie bitte der nachfolgenden Auflistung. Die Auftei-
lung kann modifiziert werden, wenn der endgültige 
Platzbedarf dies erfordert. Das Freigelände ist nicht 
streng nach Ausstellungsgruppen unterteilt. Bei der 
Auswahl der gewünschten Standfläche sind Hallen-
höhe und die Belastbarkeit des Bodens zu beachten. 

	 Ausstellungsgruppen

	 Anlagenbau und Energietechnik
Halle 5.1, 6.1

Entwicklung, Planung und Ausführung kompletter 
Produktionsanlagen für alle Bereiche der Chemi-
schen und/oder Pharmazeutischen Technik und 
Biotechnologie; Katalysatoren, Reaktoren, Mikro-
technik, Flow Chemistry; CAE – Computer Aided En-
gineering; Prozesssimulation und -software; Anlagen 
für Wasseraufbereitung und Abwasserbehandlung, 
Abgasreinigung, Abfallbeseitigung und -recycling; 
Energieeffizienz im Anlagenbau (Smart Energy Sys-
tems, Hybridkraftwerke,...); Chemieparks, Industrie-
services; Produkte, Dienstleistungen und Lösungen 
für die Erzeugung, Transport, Lagerung/Speiche-
rung, Bereitstellung und Verarbeitung/Nutzung 
von Wasserstoff und -derivaten; Dekarbonisierte 
Prozessenergie (Elektrifizierung (Plasma, E-Heater), 
Wärmerückgewinnung, Energiespeicherung); Elekt-
rolyseure (AEM, PEM,alkalisch, Hochtemperatur) für 
ind. Anwendungen; CCU/CCUS (CO2-Umwandlung zu 
Chemikalien, Recyclingprozesse mit Energiebezug); 
Digitale Energiesysteme; Energiespeicherung und 

2.	 Objectives of the Event
As the leading event for the chemical-pharmaceutical 
process industry and life sciences industry, ACHEMA 
is the international platform for dialogue between 
manufacturers and users, between science and 
technology, between academia and industry. This 
promotes the further development of chemical engi-
neering, pharmaceutical technology, biotechnology 
and environmental technologies relevant to produc-
tion in the broadest sense.

3.	 Participants
All companies and institutions that provide products 
(e.g. apparatus, plants, components, processes) 
or services in the field of the processing industries. 
The exhibited products must be used in this field in 
the broadest sense. In case of doubt, DECHEMA’s 
decision on admission is final.

4.	� Definition of Exhibition Groups  
and Hall Allocation
The following list indicates the halls and outdoor 
areas provided for the respective exhibition groups. 
If necessary, the distribution of groups may be modi-
fied to meet final requirements. The outdoor area 
is not strictly classified by exhibition groups. When 
selecting the desired stand area, the height of the 
hall and the load capacity of the floor shall be taken 
into account.

	 Exhibition Groups

	 Engineering and Energy
Hall 5.1, 6.1

Development, planning, and execution of complete 
production plants for all areas of chemical and/
or pharmaceutical engineering and biotechnology; 
catalysts, reactors, microtechnology, flow chemistry; 
CAE – Computer Aided Engineering; process simula-
tion and software; plants for water treatment and 
wastewater management, flue gas cleaning, waste 
disposal and recycling; energy efficiency in plant 
engineering (smart energy systems, hybrid power 
plants, ...); chemical parks, industrial services; 
products, services, and solutions for the generation, 
transport, storage, provision, and processing/utili-
zation of hydrogen and its derivates; decarbonized 
process energy (electrification (plasma, e-heater), 
heat recovery, energy storage); electrolysers (AEM, 
PEM, alkaline, high-temperature) for industrial ap-
plications; CCU/CCUS (CO₂ conversion to chemicals, 
recycling processes with energy relevance); digital 
energy systems; energy storage and distribution 
(batteries, steam and heat storage, compressed air 
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-verteilung (Batterien, Dampf- und Wärmespeicher, 
Druckluftnetze, chem. Speicher); Anwendungen von 
Photovoltaik in der Industrie.

	 Digital Hub
Halle 11.0

Digitale Lösungen für Produktion, Instandhaltung 
und Anlagenplanung/-bau, Forschung und Innova
tion, Logistik und Supply Chain Management; 
Software, Digitale Plattformen, Cloud und IT-Infra-
strukturanbieter, IT-Dienstleistungen; IT-Consulting, 
Cyber Security; Augmented Reality (AR), Virtual 
Reality (VR), Künstliche Intelligenz (KI), Blockchain, 
Data Virtualization Platforms, Datenmodelle und 
-integration, Edge Computing, Industrielles Internet 
der Dinge (IIoT), Big Data, Machine Learning, Smart 
Analytics, 5 G.

	 Forschung und Innovation
Halle 11.0

Arbeitsgebiete, Arbeitsergebnisse und Lehrangebote 
von Hochschulinstituten und Forschungseinrich-
tungen des In- und Auslandes, vorwiegend zu den 
wissenschaftlichen Grundlagen der Chemischen 
Technik: Technische Chemie, Verfahrenstechnik, 
Mess- und Regeltechnik, Maschinen- und Anla-
genbau, Werkstoffwissenschaften, Umweltschutz, 
Biotechnologie, biotechnologische Produkte und 
Verfahren für Medizin und Pharmazie, Lebensmittel, 
Pflanzen- und Tierzucht; Verfahren der Umweltbio-
technologie wie biologische Abwasser- und Ab-
luftreinigung, Abfallbehandlung, Bodensanierung, 
biologisch abbaubare Polymere; Robotik.

	 Labor- und Analysentechnik
Hallen 12.0

Geräte, Einrichtungen, Chemikalien und Dienstleis-
tungen für Forschungs- und Betriebslaboratorien; 
Laborplanung und Einrichtung; Geräte zur physi-
kalischen und chemischen Analyse einschließlich 
Probenvorbereitung: Wäge- und Dosiertechnik, 
Spektroskopie, Chromatographie und alle ver-
wandten Gebiete, Oberflächenanalytik, Umwelt-
analytik, Labordiagnostik und Laborautomation; 
Dienstleistungen und Auftragsanalytik, biotechno-
logiespezifische Analytik und Diagnostik, Test Kits, 
Reagenzien, Biosensoren, Bioinformatik, Bio-Chips; 
Dienstleistungsanbieter für die Biotechnologiebran-
che; Laborintegration, Labor-Informations- und 
Management-Systeme (LIMS); nachhaltige Labor- 
und Reinraumtechnik (Green Labs, energieoptimierte 
Reinräume).

networks, chemical storage); industrial applications 
of photovoltaics. 

	 Digital Hub
Hall 11.0

Digital solutions for production, maintenance and 
plant engineering/construction, research & innova-
tion, logistics & supply chain management; software, 
digital platforms, cloud & IT-infrastructure services, 
IT Services, IT Consulting, cyber security; augmented 
reality (AR), virtual reality (VR), artificial intelligence 
(AI), distributed ledger technology (DLT, blockchain), 
data virtualization platforms, data models and 
integration, edge computing, industrial internet of 
things, big data, machine learning, smart analytics, 
5 G.

	 Research and Innovation
Hall 11.0

Areas of work, study courses and research results 
of university institutes and research institutions in 
Germany and abroad, relating predominantly to the 
scientific fundamentals of chemical engineering: 
industrial chemistry, process engineering, measure-
ment and control, mechanical and plant engineering, 
materials sciences, environmental protection, bio-
technology, biotechnological products and processes 
for medicine and pharmacy, food, plant breeding 
and livestock breeding; environmental biotechnology 
processes such as biological wastewater and waste 
air purification, waste treatment, soil remediation, 
biodegradable polymers; robotics.

	 Laboratory and Analytical Techniques
Halls 12.0

Equipment, facilities, chemicals and services for 
research and industrial laboratories; laboratory 
planning and equipment; apparatus for physical and 
chemical analysis, including sample preparation: 
weighing and dosing techniques, spectroscopy, chro-
matography and all related areas, surface analysis, 
environmental analysis, laboratory diagnostics and 
laboratory automation; services and contract analy-
sis, biotechnological analysis and diagnostics, test 
kits, reagents, biosensors, bioinformatics, biochips; 
service providers for the biotechnology sector; labo-
ratory integration, laboratory information and man-
agement systems (LIMS); sustainable laboratory and 
cleanroom technology (green labs, energy-optimized 
cleanrooms). 
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	 Literatur, Information, Lern- und Lehrmittel
Foyer 4.1

Internationale Verlage mit Literatur aus Wissenschaft 
und Technik mit den Schwerpunkten: Technische 
Chemie, Verfahrenstechnik, Biotechnologie, Mess- 
und Regeltechnik, Werkstoffwissenschaften, Um-
weltschutz, Informationssysteme und Datenbanken; 
Hersteller von Lern- und Lehrmitteln für Hochschule 
und Berufsbildung sowie Weiterbildung aller Stufen.

	 Mechanische Verfahren
Hallen 5.0, 6.0

Anlagen, Apparate, Maschinen, Geräte für mechani-
sche Verfahren wie Mischen, Kneten, Rühren, Sieben, 
Filtern einschließlich Filtermedien, Zentrifugieren, 
Zerkleinern, Mahlen, Agglomerieren, Homogenisie-
ren, Fördern, Wiegen; Antriebstechnik und Reini-
gungstechnik.

	 Mess-, Regel- und Prozessleittechnik
Hallen 11.0, 11.1

Technische Mess- und Regelgeräte, Anlagen zur 
automatischen Steuerung und Überwachung von 
Verfahren und Prozessen mit und ohne KI; Datenver-
arbeitungsanlagen und -programme für die chemi-
sche Wissenschaft und Technik, Prozessrechner und 
Mikroprozessoren; Analysengeräte für kontinuierliche 
Konzentrationsmessung und Betriebskontrolle, Sen-
soren; elektrotechnische Anlagen, Geräte und Bau-
elemente; (Big) Data & Analytics-Lösungen, Digital 
Diagnostics, Industrial Intelligence, Process Analytics 
& Intelligence, Digital Twin.

	 Pharma-, Verpackungs- und Lagertechnik
Hallen 3.0, 3.1, 4.1

Apparate und Maschinen zum Dosieren, Formen, 
Abfüllen, Verschließen, Verpacken, Etikettieren und 
Kontrollieren sowie Verpackungsmittel; Maschinen 
zum Herstellen, Konfektionieren und Verpacken von 
Pharmazeutika und Nahrungsmitteln; Transport- und 
Lagertechnik; Dienstleistungsangebote aus den 
Bereichen Logistik, Produktion und Finanzierung; 
Supply Chain Management; Lagerbestandsüberwa-
chung.

	 Pumpen, Armaturen und Werkstofftechnik
Hallen 8.0, 9.0 

Pumpen und Kompressoren für sämtliche Medien,  
für verschiedene Betriebsbedingungen und Bean-
spruchungen; Armaturen, Rohrleitungen, Dichtun-
gen und Packungen; Hochdruckreinigungsgeräte; 

	 Literature, Information, Learning and Teaching Aids
Foyer 4.1

International publishers of scientific and technical lit-
erature specialising in: industrial chemistry, process 
engineering, biotechnology, measurement and con-
trol, materials sciences, environmental protection, 
information systems and databases; manufacturers 
of learning and teaching aids for universities and 
vocational training as well as for continuing educa-
tion at all levels.

	 Mechanical Processes
Halls 5.0, 6.0

Plant, apparatus, machines, equipment for mechani-
cal processes, such as mixing, kneading, stirring, 
screening, filtering including filter fabrics, centrifug-
ing, crushing, grinding, agglomerating, homogenis-
ing, conveying, weighing; drive units and cleaning 
technology.

	 Instrumentation, Control and Automation Techniques
Halls 11.0, 11.1

Industrial measurement and control equipment, 
systems for automatic control and monitoring of 
operations and processes with or without AI; data 
processing systems and programmes for chemical 
science and engineering, process computers and 
microprocessors; analytical apparatus for continuous 
concentration measuring and production control, sen-
sors; electrical engineering systems, equipment and 
components; (big) data & analytics solutions, digital 
diagnostics; industrial intelligence, process analytics 
& intelligence, digital twin.

 
	 Pharmaceutical, Packaging and Storage Techniques

Halls 3.0, 3.1, 4.1

Apparatus and machinery for dosing, moulding, 
filling, sealing, packing, labelling and inspection 
as well as packaging materials; machinery for the 
production, manufacture and packaging of phar-
maceuticals and food; transportation and storage 
techniques; services from the areas of logistics, 
production and financing; supply chain management; 
inventory control.

 
	 Pumps, Valves and Materials

Halls 8.0, 9.0

Pumps and compressors for all media, for differ-
ent operating conditions and loads; valves, fit-
tings, pipelines, seals and packings; high-pressure 
cleaning equipment; metallic, non-metallic, and 
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Metallische, nichtmetallische und Verbundwerkstoffe 
für die chemische Technik, technische Apparate und 
Geräte aus diesen Werkstoffen, Oberflächenschutz 
(z.B. Emaillierung, Plattierung, Plasmaspritzen, 
Beschichtung, Ausmauerung), Schweiß- und Füge-
technik, zerstörungsfreie Werkstoffprüfung, Bau-
teilprüfung, Verfahren zur Prüfung und Kontrolle bei 
laufendem Betrieb.

	 Sicherheitstechnik und Arbeitsschutz
Halle 5.1 

Sicherheitskonzepte für Chemie- und Pharmaanla-
gen; Geräte, Hilfsmittel und Maßnahmen zum Schut-
ze des Menschen und der Umwelt, z. B. Atemschutz-
geräte, Sauerstoff-Rettungsgeräte, Schutzkleidung, 
Überwachungssysteme, Explosionsschutz, Schall-
schutz, Anti-Elektrostatik, Gefahrgut-Transport. 

	 Thermische Verfahren
Hallen 4.0, 6.1 

Anlagen, Apparate, Maschinen, Geräte für thermi-
sche Verfahren, z. B. Destillieren, Rektifizieren, Extra-
hieren, Absorbieren, Kristallisieren, Trocknen, Erhit-
zen und Kühlen; Elektrochemie, Membranverfahren, 
Bioreaktoren, Bioraffinerien, Apparate und Anlagen 
für die Aufarbeitung von Bioprodukten, Chemiefa-
serverfahren, Energieerzeugung, Wärmepumpen, 
Wärmeübertragung und Isoliertechnik; Steril- und 
Reinraumtechnik, Klimaanlagen, Technische Gase; 
innovative Energieträger und Speicher, neuartige 
Batteriekonzepte, Fortschritte in der Brennstoffzel-
lentechnologie.

5.	� Anmeldung
5.1	� Durch die Übermittlung des Online-Formulars unter 

www.achema.de/anmeldung-aussteller oder – so-
fern bereitgestellt – durch Übersendung des Formu-
lars „Anmeldung“ per E-Mail an rental@dechema.de 
erfolgt die verbindliche Anmeldung zur Teilnahme an 
der ACHEMA 2027. Bei Nutzung des Online-Formulars 
ist die Anmeldung auch ohne eigenständige Unter-
schrift mit Absendung an die DECHEMA rechtswirk-
sam. 

5.2	� Mit der Anmeldung erkennt der Aussteller die All-
gemeinen Teilnahmebedingungen, die Technischen 
Richtlinien und alle weiteren besonderen Messe-  
und Ausstellungsbestimmungen an, welche durch 
die DECHEMA unter www.achema.de/technische-
richtlinien zum Download bereitgestellt werden oder 
dem Aussteller postalisch oder elektronisch übermit-
telt wurden. 

composite materials for chemical engineering; 
technical apparatus and equipment made from these 
materials; surface protection (e.g., enameling, plat-
ing, plasma spraying, coating, lining); welding and 
joining technology; non-destructive material testing, 
component testing; methods for inspection and 
monitoring during operation.

	 Industrial and Labour Safety
Hall 5.1

Safety concepts for chemical and pharmaceutical 
plants; equipment, aids and measures for the protec-
tion of human life and the environment, such as 
breathing apparatus, oxygen apparatus, protective 
clothing, monitoring systems, explosion protection, 
sound insulation, anti-electrostatic techniques, 
transport of hazardous substances.

	 Thermal Processes
Halls 4.0, 6.1

Plant, apparatus, machines, equipment for thermal 
processes, such as distilling, rectifying, extracting, 
absorbing, crystallising, drying, heating and cooling; 
electrochemistry, membrane processes, bioreactors, 
biorefineries, production units and apparatus for 
processing bioproducts, synthetic fibre processes, 
power generation, heat pumps, heat transfer and 
insulation techniques; sterile and cleanroom tech-
nology, air-conditioning, industrial gases; innovative 
energy sources and storage, new battery concepts, 
progress in fuel cell technology.

5.	� Application
5.1	� By submitting the onine form available at  

www.achema.de/anmeldung-aussteller or – where 
provided – by sending the “Application” form by 
e-mail to rental@dechema.de, the exhibitor makes a 
binding application to participate in ACHEMA 2027. 
Where the online form is used, the application shall 
be legally effective upon submission to DECHEMA 
without the need for a handwirtten signature. 

5.2 	� By registering, the exhibitor accepts the General Con-
ditions of Participation, the Technical Guidelines and 
all other special trade fair and exhibition regulations, 
which are made available by DECHEMA for download 
at www.achema.de/technicalguidelines or have been 
sent to the exhibitor by post or electronically. 
 



10 A. ALLGEMEINE TEILNAHMEBEDINGUNGEN   |   A. GENERAL CONDITIONS OF PARTICIPATION

DE EN

5.3	� Der Anmeldetermin ist der 15. November 2025. 

5.4	� Aussteller der ACHEMA 2024, deren Anmeldungen 
bis zum 15. November 2025 bei der DECHEMA einge-
gangen sind, werden bei der Standvergabe bevorzugt 
berücksichtigt. Später eingehende Anmeldungen 
werden nach Eingangsdatum und der zur Verfügung 
stehenden Fläche entsprechend bearbeitet. 

5.5	� Besondere Platzierungswünsche oder ein Konkurrenz
ausschluss werden nach Möglichkeit berücksichtigt, 
stellen aber keine Bedingung für eine Teilnahme dar. 
Anmeldungen unter Vorbehalt sind grundsätzlich 
unbeachtlich. Änderungen und Streichungen in den 
Anmeldeformularen können bei der Bearbeitung der 
Anmeldung nicht berücksichtigt werden. Sie gelten 
als nicht geschrieben, soweit sie durch die DECHEMA 
nicht ausdrücklich bestätigt werden.

5.6	� Die Annahme der Anmeldung durch die DECHEMA 
setzt im Übrigen voraus, dass die Aktivitäten des 
Ausstellers der Nomenklatur und dem Ausstellungs-
profil gemäß Ziffer 3 der Teilnahmebedingungen 
zuzuordnen sind. Die DECHEMA entscheidet hierüber 
nach pflichtgemäßem Ermessen.

5.7	� Erhält der Aussteller nach seiner Anmeldung eine 
schriftliche oder elektronische Bestätigung des 
Eingangs seiner Anmeldung, stellt diese Bestätigung 
noch nicht die Zulassung des Ausstellers zur Veran-
staltung dar.

6.	 Zulassung, Platzierung
6.1	� Über die Teilnahme an der ACHEMA entscheidet  

die DECHEMA durch „Zulassung“ des Ausstellers.  
Die Zulassung des Ausstellers erfolgt erst durch  
die Anforderung des 1. Teilbetrags des Ausstellerbei-
trags. Mit der Zusendung der Rechnung kommt der 
Vertrag zwischen der DECHEMA und dem Aussteller 
rechtsverbindlich zustande.

6.2	� Die konkrete Zuteilung der Ausstellungsfläche 
durch den Veranstalter beginnt für Aussteller, die 
den 1. Teilbetrag des Ausstellerbeitrags beglichen 
haben, Anfang des Jahres 2026. Die Zuteilung der 
Ausstellungsfläche richtet sich nach den vorhan-
denen Räumlichkeiten, Flächen, Bedürfnissen und 
Möglichkeiten des Veranstalters und nach der vom 
Veranstalter nach freiem Ermessen vorzunehmenden 
Themengliederung, nicht jedoch nach der Reihenfol-
ge des Eingangs der Anmeldungen.

6.3	� Der Aussteller hat keinen Anspruch auf die gleiche 
Platzierung wie im Vorjahr oder auf Zuweisung eines 
bestimmten Platzes, jedoch werden die Wünsche des 
Ausstellers in Bezug auf Lage, Nachbarschaft, Größe 
und Gruppeneinteilung nach Möglichkeit berücksich-

5.3	 Application date is 15 November 2025.

5.4 	� Exhibitors at ACHEMA 2024, whose applications are 
received at DECHEMA by 15 November 2025, will be 
given preferential consideration when stands are 
allocated. Applications received after this date will 
be processed according to the date of receipt and the 
area available.

5.5 	� Special placement requests or an exclusion of 
competition will be considered as far as possible, but 
do not constitute a condition for participation. Ap-
plications with reservations are generally irrelevant. 
Changes and deletions in the application forms 
cannot be taken into account when processing the 
application. They shall be deemed not to have been 
written unless expressly confirmed by DECHEMA. 
 

5.6 	� DECHEMA’s acceptance of the application is also 
subject to the condition that the exhibitor’s activi-
ties can be assigned to the nomenclature and the 
exhibition profile in accordance with Clause 3 of the 
Conditions of Participation. DECHEMA reserves the 
right, at its sole discretion, to approve exhibitors.

5.7 	� If the exhibitor receives written or electronic confir-
mation of receipt of his application after registration, 
this confirmation does not yet constitute the exhibi-
tor’s admission to the event. 

6. 	 Approval, Stand Allocation
6.1 	� DECHEMA shall decide on participation in ACHEMA 

by “approval” of the exhibitor. The exhibitor’s ad-
mission shall only be effected by requesting the 1st 
instalment rate of the exhibitor’s fee. The contract 
between DECHEMA and the exhibitor becomes 
legally binding when the invoice is sent. 

6.2 	� The actual allocation of exhibition space by the 
organiser shall commence at the beginning of 2026 
for exhibitors who have paid the first instalment of 
the exhibition fee. The allocation of exhibition space 
shall be based on the available rooms, areas, needs 
and possibilities of the organiser and on the clas-
sification of topics to be made by the organiser at its 
own discretion, but not on the order of receipt of the 
applications.  

6.3 	� The exhibitor shall not be entitled to the same place-
ment as in the previous year or to allocation of a 
specific space, but the exhibitor’s wishes with regard 
to location, neighbourhood, size and grouping shall 
be taken into account as far as possible. The exhibi-
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tigt. Umbaukosten am Ausstellungsstand im Falle 
einer wie auch immer gearteten Umplatzierung trägt 
alleine der Aussteller.

6.4	� Die Bereitstellung der Stände erfolgt nach ausstel-
lungstechnischen Gesichtspunkten. Ein Anspruch 
des Ausstellers auf eine bestimmte Lage, Größe oder 
herausgehobene Sichtbarkeit besteht nicht. Die 
Standvergabe setzt voraus, dass alle offenen und 
fälligen Forderungen der DECHEMA gegenüber dem 
Aussteller vollständig erfüllt sind. Eine trotz offener 
fälliger Forderungen erfolgte Standvergabe steht 
unter der Bedingung, dass diese Forderungen unver-
züglich erfüllt werden. Im Falle der nicht sofortigen 
Erfüllung der offenen Forderungen ist die DECHEMA 
jederzeit zum Rücktritt vom Vertrag berechtigt. Die 
Nutzung der Standfläche durch mehrere Unterneh-
men ist nur zulässig, wenn alle dort vertretenen 
Unternehmen neben dem Hauptaussteller, mit 
dem der Vertrag abgeschlossen wird, zusätzlich als 
Mitaussteller der DECHEMA gemeldet und von ihr 
zugelassen worden sind (s. Ziffer 12). 

6.5 	� Auch bei erheblichen Abweichungen der Standver-
gabe gegenüber den in der Anmeldung geäußerten 
Wünschen wird diese entsprechend den Teilnahme-
bedingungen verbindlich, wenn zwei Wochen nach 
dem Datum der Standvergabe kein Einspruch in 
Textform des Ausstellers bei der DECHEMA vorliegt. 
Der Einspruch muss darlegen, warum durch die 
Standvergabe die Belange des Ausstellers unzu-
mutbar beeinträchtigt werden. Abweichungen in 
der Standbereitstellung begründen – unbeschadet 
des Rücktrittsrechts des Ausstellers gemäß Ziffer 
15 – keine Schadensersatzansprüche oder sonstigen 
Ansprüche gegen die DECHEMA.

6.6	� Die DECHEMA behält sich in begründeten Ausnah-
mefällen, wie z.B. bei einer zu geringen Belegung 
einer Halle oder bei technischen Einschränkungen 
und Störungen, vor, auch nach erfolgter Standverga-
be dem Aussteller eine andere Ausstellungsfläche 
zuzuweisen, Ein- und Ausgänge zu verlegen oder 
zu schließen, die Hallenaufplanung teilweise oder 
vollständig zu ändern oder sonstige bauliche Verän-
derungen vorzunehmen. Ansprüche auf Minderung, 
Rücktritt oder Schadensersatz sind in diesen Fällen 
ausgeschlossen – unbeschadet des Rücktrittsrechts 
des Ausstellers gemäß Ziffer 15.

6.7	� Erhält der Aussteller im Falle von Ziffer 6.6 eine nach 
Art (z.B. Reihenstand statt Kopfstand) oder der Größe 
nach erheblich abweichende Ausstellungsfläche, ge-
genüber der zuvor zugewiesenen Fläche zugewiesen, 
wird diese entsprechend den Teilnahmebedingungen 
verbindlich, wenn zwei Wochen nach dem Datum 
der Standvergabe kein Widerspruch in Textform des 

tor alone shall bear the costs of alterations to the 
exhibition stand in the event of a change of position 
of any kind.

6.4 	� Stands will be allocated on the basis of the technical 
requirements of the exhibition. The exhibitor has 
no right to a certain size, location or to prominent 
visibility. The prerequisite for stand allocation is that 
all due accounts receivable of DECHEMA have been 
met in full by the exhibitor. When a stand is allocated 
although accounts receivable have not been met, it 
is on condition that these be fulfilled without delay. 
If the accounts receivable are not met immediately, 
DECHEMA is entitled to cancel the contract at any 
time. Use of the stand space by several companies is 
only permissible if, besides the main exhibitor with 
whom the contract is concluded, all companies re-
presented have been registered as co-exhibitors and 
have been approved by DECHEMA (see Clause 12).

6.5	� Even in the event of significant deviations in the al-
location of stands from the wishes expressed in the 
application, this shall become binding in accordance 
with the Conditions of Participation if no objection in 
text form is received by DECHEMA from the exhibitor 
two weeks after the date of the stand allocation. The 
objection must state why the exhibitor’s interests 
are unreasonably impaired by the stand allocation. 
Deviations in the provision of stands shall not consti-
tute grounds for claims for damages or other claims 
against DECHEMA, notwithstanding the exhibitor’s 
right to withdraw from the event in accordance with 
Clause 15.

6.6	� In justified exceptional cases, such as insufficient 
occupancy of a hall or technical restrictions and 
disruptions, DECHEMA reserves the right, even 
after the stand has been allocated, to allocate the 
exhibitor a different exhibition space, to relocate or 
close entrances and exits, to change the hall layout 
partially or completely or to make other structural 
changes. Claims for reduction, withdrawal or dam-
ages are excluded in these cases – without prejudice 
to the exhibitor’s right to withdraw from the contract 
in accordance with Clause 15.

 

6.7 	� If, in the case of Clause 6.6, the exhibitor is allocated 
an exhibition space which differs significantly in type 
(e.g. row stand instead of head stand) or size from 
the space previously allocated, this shall become 
binding in accordance with the Conditions of Par-
ticipation if no objection in text form is received by 
DECHEMA from the exhibitor two weeks after the date 
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Ausstellers bei der DECHEMA vorliegt. Der Wider-
spruch muss darlegen, warum durch die veränderte 
Standvergabe hinsichtlich Art und/oder Größe des 
Standes die Belange des Ausstellers erheblich beein-
trächtigt sind. Im Fall einer nicht nur unerheblichen 
Beeinträchtigung steht dem Aussteller ein kostenfrei-
es Rücktrittsrecht vom Vertrag zu, sofern zwischen 
DECHEMA und Aussteller keine akzeptable Alternati-
ve gefunden wird. Aufwendungs- und Schadenersatz-
ansprüche des Ausstellers gegen die DECHEMA sind 
in einem solchen Fall ebenfalls ausgeschlossen.

7. 	� Auf- und Abbau
7.1	� Reguläre Aufbauzeiten

•	 �07. Juni 2027; 7:00 Uhr bis 13. Juni 2027,  
14:00 Uhr (durchgehend)

7.2	� Reguläre Abbauzeiten 
•	 �18. Juni 2027, ca 18:30 Uhr bis  

19. Juni 2027, 2:00 Uhr:
nur für Fahrzeuge mit einem zulässigen Gesamt
gewicht von bis zu 7,49 t (keine Gabelstapler,  
kein Leergut)
•	 �19. Juni 2027, 2:00 bis 19. Juni 2027, 8:00 Uhr: 

sogenannte Leergutnacht – das Gelände ist für  
Abbaufahrzeuge geschlossen

•	 �19. Juni 2027, 8:00 Uhr bis 22. Juni 2027,  
18:00 Uhr (durchgehend):

Abbau (Achtung: für den 19. Juni 2027 sollten  
Gabelstapler vorbestellt werden)

7.3	� Der Aussteller ist verpflichtet, den Stand während der 
Vertragsdauer entsprechend den Teilnahmebedin-
gungen zu nutzen und während der Öffnungszeiten 
der Veranstaltung ständig personell ausreichend 
besetzt zu halten. Der Abtransport von Ausstellungs-
gütern und der Abbau von Ständen vor Schluss der 
Veranstaltung sind nicht gestattet. Bei Zuwiderhand-
lung ist die DECHEMA berechtigt, eine Vertragsstrafe 
in Höhe von bis zu 5 % des Ausstellerbeitrags zu 
verlangen sowie die Erstattung aller Aufwendungen, 
für einen sicheren Besucherverkehr auf der Fläche 
und einen störungsfreien Betrieb benachbarter Aus-
stellungsstände.

7.4	� Die detaillierten Regelungen zum Auf- und Abbau 
entnehmen Sie bitte den Technischen Richtlinien und 
den Verkehrsregelungen zur ACHEMA. Der An- und 
Abtransport, die Benutzung von Hilfsmitteln und die 
Lagerung von Leergut gehen ausschließlich zu Lasten 
des Ausstellers. Die DECHEMA wird die Aussteller in 
den Technischen Richtlinien ausführlich über Trans-
port, Zoll- und Leergutabwicklung informieren.

of stand allocation. The objection must state why 
the exhibitor’s interests are significantly impaired 
by the change in stand allocation with regard to the 
type and/or size of the stand. In the event that the 
impairment is not merely insignificant, the exhibitor 
shall be entitled to withdraw from the contract free 
of charge, unless an acceptable alternative can be 
found between DECHEMA and the exhibitor. Claims 
for expenses and damages by the exhibitor against 
DECHEMA shall also be excluded in such a case.

7. 	 Set-up and Dismantling
7.1 	� Regular Set-up Times

•	 �07 June 2027, 7 a.m. – 13 June 2027,  
2 p.m. (nonstop)

7.2 	� Regular Dismantling Times
•	 �18 June 2027, approx. 6.30 p.m. to 

19 June 2027, 2 a.m.:
only for vehicles with a total permissible weight of up 
to 7.49 t (no forklifts, no empties)
•	 �19 June 2027, 2 a.m. to 8 a.m.: 

so called “empties night” – the exhibition 
grounds are closed for dismantling vehicles

•	 �19 June 2027, 8 a.m. to 22 June 2027, 
6 p.m. (nonstop):

dismantling (please note: forklifts for 19 June 2027 
should be ordered in advance)

 
7.3 	� The exhibitor is obliged to use the stand for the dura-

tion of the contract in accordance with the Conditions 
of Participation and to keep it adequately staffed at 
all times during the opening hours of the event. The 
removal of exhibits and the dismantling of stands 
before the end of the event are not permitted. In 
the event of non-compliance, DECHEMA shall be 
entitled to demand a contractual penalty of up to 
5 % of the exhibition fee, as well as reimbursement 
of all expenses incurred to ensure safe visitor traffic 
on the exhibition space and trouble-free operation of 
neighbouring exhibition stands.

 

7.4 	� For detailed regulations on set-up and dismantling, 
please consult the Technical Guidelines and the 
Traffic Regulations. Deliveries to and from the site, 
as well as the use of facilities and the storage of 
empties shall be chargeable solely to the exhibitor. 
DECHEMA will provide exhibitors with full information 
concerning the handling of transportation, customs 
and empties in the Technical Guidelines.
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8.	� Preise für Ausstellerbeitrag und  
All-in-One Standpakete

8.1 	� Ausstellerbeitrag
•	 € 378,00/m²
für alle Stände entlang der Hallenwände und für  
Reihenstände (nur 1 offene Seite) an den Außen- 
gängen der Hallen

•	 20 % Zuschlag
für alle anderen Reihenstände (nur 1 offene Seite)  
in den Hallen 

•	 40 % Zuschlag
für alle nicht an den Hallenwänden liegenden  
Stände mit mindestens 2 offenen Seiten.
Maßgebend für diese Einteilung ist die Beschaffen-
heit des endgültig zugeteilten Standes.

•	 € 150,00/m²
für alle Stände im Freigelände

•	 € 239,00/m²
Sondertarif für junge Unternehmen oder universitäre 
Forschungseinrichtungen

•	 € 150,00/m²
für die Fläche des Obergeschosses bei Ausstellungs-
ständen mit zweigeschossigem Standbau, zusätzlich 
zum Ausstellerbeitrag der Grundfläche einschließlich 
des gültigen Zuschlags (zuzüglich aller Zusatzkosten: 
Standbau, Prüfung, Brandschutz, etc., s. Technische 
Richtlinien).

Bruchteile von Quadratmetern werden ab 0,5 m² auf-
gerundet, unter 0,5 m² abgerundet. Säulen werden 
bei der Flächenberechnung abgezogen. Die Min-
deststandgröße beträgt 12 m², für alle nicht an den 
Hallenwänden liegenden Stände mit mindestens 2 
offenen Seiten beträgt die Mindeststandgröße 18 m².

Nebenkosten und Standbau sind nicht im Aussteller-
beitrag enthalten. Zusatzleistungen werden zu einem 
späteren Zeitpunkt im Ausstellerportal der ACHEMA 
aufgeführt und können dort kostenpflichtig bestellt 
werden.

Der Ausstellerbeitrag und alle sonstigen Entgelte 
werden in Euro berechnet und sind Nettopreise,  
d.h. ohne Umsatzsteuer und/oder andere Ver-
brauchs- bzw. Dienstleistungssteuern (s. hierzu  
auch Ziffer 10).

8.2 	� All-in-One Standpakete
8.2.1 	�Ergänzend zur Buchung reiner Standflächen gemäß 

Ziffer 8.1 stellt die DECHEMA standardisierte „All-in-
One Standpakete“ zur Verfügung.

8. 	� Prices for Exhibition fee and  
All-in-One-Stand Packages

8.1 	� Exhibition fee
•	 € 378.00/m²
for all stands along hall walls and for aisle stands 
(only 1 side open) along the outer gangways of halls
 

•	 20 % surcharge
for all other aisle stands (only 1 side open) in halls
 

•	 40 % surcharge
for all stands with at least 2 sides open, not located 
along hall walls.
The basis for these categories is the position and 
type of the finally allocated stand.

•	 € 150.00/m²
for all stands in the outdoor area

•	 € 239.00/m²
special rate for start-ups or academic research 
institutions

•	 € 150.00/m²
for the upper floor area of two-storey exhibition 
stands, in addition to the exhibition fee of the 
ground area, including the effective surcharge (plus 
all additional costs: 
stand construction, inspections, fire prevention, etc., 
see Technical Guidelines). 

Fractions of square metres from 0.5 m² upwards will 
be rounded up, if below 0.5 m² they will be rounded 
down. Pillars are deducted from the area calculation. 
The minimum stand size is 12 m², for all stands not 
located along hall walls and at least 2 sides open the 
minimum stand size is 18 m².

Service costs and stand construction are not includ-
ed in the exhibition fee. Extra services will be listed 
and can be ordered in the ACHEMA exhibitor portal at 
a later point in time at the exhibitor’s expense.

The exhibition fee and all other charges are calcu-
lated in Euro and are net prices, i.e. without value 
added tax and/or other consumption or service taxes 
(see also Clause 10).

8.2 	� All-in-One Stand Packages
8.2.1 	�In addition to the booking of bare stand space pur-

suant to Clause 8.1, DECHEMA provides standardised 
“All-in-One Stand Packages”.
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8.2.2	 �Diese Pakete beinhalten neben der Standfläche 
bestimmte, im Einzelnen definierte Standbauleis-
tungen.

8.2.3	  �Der jeweilige Leistungsumfang sowie die hierfür 
anfallenden Entgelte sind in den zum Zeitpunkt der 
Buchung gültigen Unterlagen der DECHEMA beschrie-
ben und Bestandteil des Vertragsverhältnisses.

8.2.4	 �Änderungen oder Erweiterungen der im Paket 
enthaltenen Leistungen sind nur nach gesonderter 
Vereinbarung mit der DECHEMA möglich und führen 
zu zusätzlichen Kosten.

8.2.5	  Folgende Pakettypen stehen zur Auswahl:

Typ „Compact“:  
buchbar ab 12 m² bis 25 m² Standfläche

Der Leistungsumfang sowie weitere Einzelheiten ergeben 
sich aus der Produktübersicht All-in-One „Compact“  
(vgl. Anlage).

Typ „Pro“:  
buchbar ab 18 m² bis 25 m² Standfläche

Der Leistungsumfang sowie weitere Einzelheiten ergeben 
sich aus der Produktübersicht All-in-One „Pro“  
(vgl. Anlage).

8.2.6	 �Die Preise für die All-in-One Standpakete werden 
auf Quadratmeterbasis berechnet und setzen sich 
aus dem jeweils geltenden Ausstellerbeitrag gemäß 
Ziffer 8.1 sowie einem zusätzlich zu entrichtenden 
Paketpreis für den Standbau zusammen.

Es gelten folgende Paketpreise:

Typ „Compact“: 
•	 €198,00/m²

Typ „Pro“: 
•	 �€388,00/m² für Standflächen zwischen  

18 m² und 23 m²
•	 �€358,00/m² für Standflächen zwischen  

24 m² und 25 m²

8.2.7	�� Für die All-in-One Standpakete gelten die Zahlungs-
bedingungen gemäß Ziffer 9.4.

8.2.8	��Die Buchung eines All-in-One Standpakets ist nur in-
nerhalb der vom Veranstalter definierten Kontingente 
und unter Berücksichtigung der technischen und or-
ganisatorischen Machbarkeit möglich. Ein Anspruch 
auf bestimmte Platzierungen oder Paketkombinatio-
nen besteht nicht.

8.2.2	 �These packages comprise, in addition to the stand 
space, certain specifically defined stand construc-
tion services.

8.2.3	  �The scope of services included in each package, as 
well as the fees payable therefor, are set out in the 
documents valid at the time of booking and form an 
integral part of the contractual relationship.

8.2.4	 �Any amendments to, or extensions of, the services 
included in the package shall only be possible by 
separate agreement with DECHEMA and shall give 
rise to additional costs.

8.2.5	  �The following package types are available for 
selection:

Type “Compact”: 
bookable for stand areas from 12 m² up to 25 m²

The scope of services and further details are set out in the 
All-in-One “Compact” Overview of services (see Annex).

Type “Pro”:  
bookable for stand areas from 18 m² up to 25 m²

The scope of services and further details are set out in the 
All-in-One “Pro” Overview of services (see Annex).

8.2.6	�The prices for the All-in-One Stand Packages are 
calculated on a square-metre basis and consist of 
the exhibition fee applicable pursuant to Clause 8.1, 
together with an additional package fee payable for 
the stand construction.

The following package prices apply:

Type “Compact”: 
•	 €198.00/m²

Type “Pro”: 
•	 €388,00/m² for stands between 18 m² and 23 m²
•	 €358.00/m² for stands between 24 m² and 25 m²

8.2.7	�� The payment terms set out in Clause 9.4 shall apply 
to the All-in-One Stand Packages.

8.2.8	���Booking of an All-in-One Stand Package is subject to 
the contingents defined by the organiser and to tech-
nical and organisational feasibility. No entitlement 
exists to particular placements or package combina-
tions.
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9.	� Zahlungsbedingungen,  
Forschungsbeitrag

9.1 	� Alle Beträge sind auf eines der Konten der DECHEMA 
einzuzahlen, die auf der Rechnung aufgeführt sind. 
Als Zahlungsziel werden 14 Tage nach Rechnungs-
stellung vereinbart. Die Rechnungsstellung erfolgt 
auf elektronischem Weg in Form einer PDF-Datei. 
Der Aussteller erkennt dieses Prozedere an und 
benennt im Zusammenhang mit der Anmeldung eine 
für die elektronische Rechnungsstellung geeignete 
E-Mail-Adresse. Bei Fremdwährungszahlungen gehen 
eventuell entstehende Kursdifferenzen und Kosten zu 
Lasten des Ausstellers. 

9.2	� Gerät der Aussteller mit der Zahlung in Verzug, so ist 
die DECHEMA berechtigt, als pauschalierten Verzugs-
schaden Verzugszinsen in Höhe von 9 % über dem 
jeweiligen Basiszinssatz der Deutschen Bundesbank 
in Rechnung zu stellen. Befindet sich der Aussteller 
mit der Zahlung länger als 14 Tage im Rückstand, so 
ist die DECHEMA berechtigt, über die dem Aussteller 
zugewiesene Standfläche zu verfügen, ohne dass es 
einer weiteren Mahnung bedarf. Ersatzansprüche des 
Ausstellers sind in diesem Fall ausgeschlossen. Die 
Geltendmachung weiterer Schadensersatzansprüche 
der DECHEMA bleibt vorbehalten.

9.3	� Ausstellungsobjekte und die sonstigen auf dem 
Stand befindlichen Gegenstände dienen als Pfand  
für alle Ansprüche der DECHEMA aus dem Vertrags-
verhältnis gegenüber dem Aussteller/Mitaussteller. 
Die DECHEMA kann, wenn die Bezahlung nicht inner-
halb der gesetzten Frist erfolgt, die zurückgehaltenen 
Gegenstände nach schriftlicher Ankündigung freihän-
dig verkaufen. Bei der Verwahrung und Verwertung 
von Pfandgegenständen haftet die DECHEMA nur für 
grobe Fahrlässigkeit und Vorsatz. Etwaige Kosten für 
die Aufbewahrung trägt der Aussteller/Mitaussteller.

9.4	� Mit der Anmeldung verpflichtet sich der Aussteller 
zur Erfüllung der Zahlungsbedingungen in folgenden 
Teilbeträgen: 
Mit der Zulassung des Ausstellers durch Rechnungstel-
lung erfolgt die Anforderung des 1.Teilbetrags in Höhe von: 

€ 94,00/m²	 für angemeldete Ausstellungsfläche 
€ 38,00/m²	 für angemeldete Freigeländefläche
€ 61,00/m²	 für angemeldete Fläche zum Sondertarif

Nach der Zuteilung der Ausstellungsfläche (Stand-
vergabe) wird der verbleibende Restbetrag in zwei 
weiteren Teilbeträgen fällig. Dieser Restbetrag ergibt 
sich aus der Größe der zugewiesenen Fläche und der 
zu leistenden Zuschläge gemäß Ziffer 8.1 sowie – so-
fern gebucht – den zusätzlich gebuchten All-in-One 
Standpaketen gemäß Ziffer 8.2 abzüglich des bereits 
geleisteten 1. Teilbetrages. 

9. 	� Conditions of Payment,  
Research Contribution

9.1 	� All amounts are to be paid into one of DECHEMA’s 
accounts listed on the invoice. Term of payment is 
within 14 days after receipt of invoice. The invoice will 
be dispatched electronically as PDF file. The exhibitor 
accepts this procedure and indicates an appropriate 
e-mail address for the electronic invoicing in his ap-
plication. In the case of foreign currency payments, 
any arising exchange rate differences or costs shall 
be borne by the exhibitor.  
 
 

9.2 	� If the exhibitor is in default with payment, DECHEMA 
shall be entitled to request default interests as a 
lump sum compensation for damages caused by 
delayed payment. Default interests are 9 % above 
the respective base rate of the German Central Bank. 
If the exhibitor is more than 14 days in default with 
payment, DECHEMA shall be entitled to dispose of 
the stand space rented by the exhibitor without any 
need for further notice. In this case claims for com-
pensation on the part of the exhibitor are ruled out. 
DECHEMA reserves the right to assert further claims 
for compensation. 

9.3 	� Exhibits and other items on the stand shall serve as 
security for all claims arising from the contractual 
relationship that DECHEMA asserts against the exhib-
itor or co-exhibitor. If payment is not made within the 
stipulated period DECHEMA is entitled, after written 
notification, to sell the retained items at its discre-
tion. In the case of the safekeeping and realisation 
of pledged items, DECHEMA shall only be liable for 
gross negligence and intent. Any costs for safekeep-
ing shall be borne by the exhibitor or co-exhibitor. 

9.4 	� With the application, the exhibitor undertakes to ful-
fil the terms of payment in the following instalments:
With the approval of the exhibitor by issuing an 
invoice, the 1st instalment is due in the amount of:

€ 94.00/m² 	 for exhibition space requested
€ 38.00/m² 	 for outdoor space requested
€ 61.00/m² 	 for space requested for the special rate

After stand allocation the remaining balance will be 
payable in two further instalments. The balance shall 
be calculated on the basis of the size of the allocated 
exhibition space, the surcharges payable pursuant 
to Clause 8.1 and, where booked, the addition-
ally booked All-in-One stand packages pursuant to 
Clause 8.2, less the first instalment already paid.
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•	 �Zum 15.09.2026 wird der 2. Teilbetrag in Höhe 
von 65 % des Restbetrages fällig  
(zzgl. Besucherpauschale gemäß Ziffer 13),

•	 �zum 15.02.2027 wird der 3. Teilbetrag in Höhe von 
35 % des Restbetrages fällig  
(zzgl. Medienpauschale gemäß Ziffer 14).

9.5	� In Anlehnung an die Standfläche wird ein freiwilliger 
Forschungsbeitrag von € 6,50/m² erbeten, der nach 
der ACHEMA 2027 ohne jeden Abzug an eine gemein-
nützige Organisation oder Stiftung abgeführt wird, 
welche die Förderung von Nachwuchswissenschaft-
lerinnen und -wissenschaftlern in Arbeitsgebieten, 
die dem Ausstellerprofil der ACHEMA zuzurechnen 
sind, betreibt. Über den tatsächlich gespendeten 
Betrag erhält der Aussteller eine Spendenbeschei-
nigung. Welche gemeinnützige Organisation von 
der DECHEMA hierfür ausgewählt wurde, wird den 
Ausstellern Ende 2026 mitgeteilt.

10.	 Steuerliche Belange
10.1	� Der Ausstellerbeitrag und alle sonstigen Entgelte 

werden in Euro berechnet und sind Nettopreise, d.h. 
ohne Umsatzsteuer und/oder andere Verbrauchs- 
bzw. Dienstleistungssteuern. Sofern solche Steu-
ern durch die Leistungen ausgelöst werden, sind 
diese zusätzlich zum vereinbarten Preis fällig. Der 
Aussteller ist nicht berechtigt, Zahlungen an die 
DECHEMA um gegenwärtige oder künftige Steuern 
(inkl. möglicher Quellensteuer), Abgaben und/oder 
Gebühren zu kürzen. Wenn und soweit der Aussteller 
gesetzlich zum Einbehalt und zur Abführung solcher 
Abgaben im Namen der DECHEMA verpflichtet ist, 
so geht dieser Einbehalt zu Lasten des Ausstellers. 
Der Aussteller stellt die zum Fälligkeitstag vertraglich 
vereinbarte Zahlung des Ausstellerbeitrags und sons-
tiger geschuldeter Entgelte sicher und führt die ggf. 
geforderten Abgaben auf eigene Rechnung im Namen 
der DECHEMA in der gesetzlich vorgeschriebenen Frist 
an die anfordernde Behörde ab. 

10.2	� In der Regel liefert die DECHEMA Ausstellern eine 
einheitliche, sogenannte Veranstalterleistung gemäß 
Art. 3 a 4 Absatz 2 des UStAE. Der steuerlich relevan-
te Ort dieser Leistungen entspricht dann der Adresse 
des Leistungsempfängers. DECHEMA wird daher 
ausländischen Ausstellern gemäß dem Reverse-
Charge-Mechanismus keine USt berechnen. Um als 
Unternehmer angesehen zu werden, haben Ausstel-
ler der EU ihre gültige USt-ID-Nr. im Anmeldeformular 
anzugeben. Jede Änderung der USt-ID-Nr. hat der 
Aussteller der DECHEMA unverzüglich mitzuteilen.

•	 �The second instalment, constituting 65 % of the 
balance, will be due on 15 September 2026.  
(plus visitor flat-rate according to Clause 13),

•	 �The third instalment, constituting 35 % of the bal-
ance, will be due on 15 February 2027. 
(plus media package according to Clause 14).

9.5 	� Based on the size of the stand area, a voluntary re-
search contribution of € 6.50/m² is requested, which 
will be transferred after ACHEMA 2027 without any 
deduction to a non-profit organisation or foundation 
that promotes young scientists in fields of work that 
can be assigned to the exhibitor profile of ACHEMA. 
The exhibitor will receive a donation receipt for the 
amount actually donated. Exhibitors will be informed 
at the end of 2026 which non-profit organisation has 
been selected by DECHEMA for this purpose.

10. 	 Tax Issues
10.1 	� The exhibition fee and all other charges are invoiced 

in Euro and are net prices, i.e. without value added 
tax and/or other consumption or service taxes. Inso-
far as such taxes are triggered by the services, they 
shall be payable in addition to the agreed price. The 
exhibitor shall not be entitled to reduce payments to 
DECHEMA by current or future taxes (including any 
withholding tax), levies and/or fees. If and to the 
extent that the exhibitor is legally obliged to with-
hold and pay such taxes on behalf of DECHEMA, such 
withholding shall be borne by the exhibitor. The ex-
hibitor shall ensure the contractually agreed payment 
of the exhibition fee and other charges owed on the 
due date and shall pay to the requesting authority, 
on DECHEMA’s behalf and within the period pre-
scribed by law, any fees charged on his own account.

10.2 	� Generally, DECHEMA provides exhibitors with a uni-
form service – a so-called event-service – in accord-
ance with Art. 3 a 4, Par.(2) of the German ordinance 
on the application of the VAT (UStAE). The tax-rele-
vant location of these services then corresponds to 
the address of the service recipient. DECHEMA will 
therefore invoice foreign exhibitors according to the 
reverse charge accounting mechanism without charg-
ing any German VAT. Exhibitors from the European 
Union need to enter their valid VAT identification 
number in the application form in order to be con-
sidered entrepreneurs. Exhibitors must immediately 
notify DECHEMA of any changes to their VAT identifi-
cation numbers.
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10.3	� Gemäß Artikel 3 a 2, Absatz 11 des UStAE haben 
Leistungsempfänger aus Drittstaaten (nicht EU) mit 
einem Dokument einer Behörde zu bescheinigen, 
dass das Unternehmen dort als Unternehmen erfasst 
und umsatzsteuerlich registriert ist. 

10.4	� Die vom Aussteller anzugebene USt-ID-Nr. (für An-
melder aus der EU) bzw. der Nachweis der Unterneh-
merbescheinigung (für Aussteller aus Nicht-EU-Län-
dern) dient der umsatzsteuerlichen Zuordnung des 
Ausstellers. Der Aussteller versichert die Richtigkeit 
bzw. Gültigkeit der USt-ID-Nr. bzw. der Unterneh-
merbescheinigung und die Zuordnung zu seinem 
unternehmerischen Bereich. Er ist verpflichtet, evtl. 
Änderungen diesbezüglich der DECHEMA unverzüg-
lich mitzuteilen. Die USt-ID-Nr. bzw. Unternehmer-
bescheinigung verwendet der Aussteller für seine 
Teilnahme an der ACHEMA; sie kommt auch für alle 
weiteren Geschäfte zwischen dem Aussteller und der 
DECHEMA zur Anwendung. 

10.5	� Im Falle einer Umfirmierung oder einer Änderung 
der Unternehmensform tritt der Rechtsnachfolger 
für alle Verbindlichkeiten gegenüber der DECHEMA 
rechtskräftig ein und wird somit Vertragspartner und 
Leistungsempfänger. Der Rechtsnachfolger ist ver-
pflichtet, der DECHEMA die neue Steuernummer bzw. 
USt-ID-Nr. unverzüglich mitzuteilen.

11. 	 Leistungen der DECHEMA
Der Ausstellerbeitrag umfasst neben den Kosten für 
die Bewerbung der Veranstaltung, deren Organisa-
tion und Durchführung auf Seiten der DECHEMA die 
folgende Leistungen: 

•	 �Überlassung der Ausstellungsfläche zu Ausstel-
lungszwecken

•	 �Gedrucktes Programm und Plakat (DIN A2) in 
angemessenem Umfang

•	 �Elektronisches Veranstaltungslogo mit Angabe 
von Halle und Stand zum Download

•	 �Social Media Kit zur vereinfachten Bewerbung der 
Veranstaltungsteilnahme

•	 �Ausstellerausweise anteilig nach Standgröße:  
3 Ausweise bei 12 m² – 20 m²; für jede weitere 
angefangene 10 m² ein zusätzlicher Ausweis bis zu 
einem Maximum von 51 Ausweisen sowie Auf- und 
Abbaukarten

•	 Standnummernschild

Soweit ein Aussteller die im Ausstellerbeitrag 
beinhalteten Leistungen nicht in Anspruch nimmt, 
ist er zur Minderung des Ausstellerbeitrags nicht 
berechtigt.

10.3 	� In accordance with Art. 3 a.2, Par. (11) of the Ger-
man ordinance on the application of the VAT (UStAE) 
foreign exhibitors from third countries (not EU) have 
to present a certificate of entrepreneurial status 
which confirms the VAT registration in their country of 
residence.

10.4 	� The VAT ID number to be stated by the exhibitor (for 
exhibitors applying from the EU) or verification of the 
entrepreneur certificate (for exhibitors from non-EU 
countries) is necessary for purposes of VAT classifica-
tion of the exhibitor. The exhibitor provides assur-
ance that the VAT ID number or the entrepreneur cer-
tificate along with the classification for his corporate 
sector is correct and valid. He is obliged to immedi-
ately inform DECHEMA of any changes in this respect. 
The VAT ID number or entrepreneur certificate is used 
by the exhibitor for participation at ACHEMA and for 
all other businesses and transactions between the 
exhibitor and DECHEMA.

10.5 	� In case of a change of name or of the legal form of 
the company, the legal successor shall legally bear 
all liabilities existing against DECHEMA and shall 
thus become the contractual partner and the benefi-
ciary of the services. The legal successor is obliged 
to inform DECHEMA of the new tax number or VAT ID 
number.

11. 	 Services to be provided by DECHEMA
In addition to the costs for advertising the event, 
its organisation and implementation on the part of 
DECHEMA, the exhibition fee includes the following 
services:

•	 �Provision of the exhibition area for exhibition 
purposes

•	 �Printed programme and posters (DIN A2) in ap-
propriate numbers

•	 �Digital ACHEMA logo indicating hall and stand 
number for download

•	 �Social media kit to simplify the promotion of event 
participation

•	 �Exhibitor passes proportionate to stand size:  
3 passes for 12 m² – 20 m²; 1 additional pass for 
each further commenced 10 m² up to a maximum 
of 51 exhibitor passes, as well as set-up and dis-
mantling tickets

•	 �Sign with stand number 

If an exhibitor does not make use of the services 
included in the exhibition fee, he is not entitled to a 
reduction of the exhibition fee.
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12.	 Mitaussteller
12.1	� Unternehmen, die auf der dem Hauptaussteller über-

lassenen Fläche neben diesem mit eigenem Personal 
und/oder Ausstellungsgut vertreten sind, sind als 
Mitaussteller anzumelden. Die Zulassung von Mit-
ausstellern richtet sich ebenfalls nach den Kriterien 
dieser Teilnahmebedingungen. Eine andere – auch 
nur teilweise – Gebrauchsüberlassung der Standflä-
che an Dritte ist unzulässig. (s. Formular „Anmeldung 
für Mitaussteller“).

	 �Die Teilnahmegebühr für jeden Mitaussteller  
beträgt € 1.060,00.

12.2 	� Aussteller und Mitaussteller haften für die Gebühr 
gemeinsam und gesamtschuldnerisch. Neben zwei 
kostenfreien Ausstellerausweisen erhält der Mit-
aussteller die gleichen Leistungen wie der Haupt-
aussteller im Bereich der zugewiesenen Fläche. Zur 
Zulassung eines Mitausstellers ist die schriftliche 
Zustimmung der DECHEMA erforderlich (Mitausstel-
lerbestätigung). Für die Zulassung von Mitausstellern 
und zusätzlich vertretenen Unternehmen gelten 
im Übrigen diese „Teilnahmebedingungen“, die 
„Hausordnung“ und die „Technischen Richtlinien für 
Aussteller“ uneingeschränkt. 

12.3 	� Nimmt der Aussteller einen Mitaussteller oder ein 
zusätzlich vertretenes Unternehmen ohne ausdrückli-
che Zulassung der DECHEMA auf, ist diese berechtigt 
als Konventionalstrafe das fünffache der Mitaus-
steller-Teilnahmegebühr zu fordern. Erfolgt keine 
unverzügliche Zahlung der Konventionalstrafe, ist die 
DECHEMA berechtigt, den Vertrag mit dem Aussteller 
fristlos zu kündigen und die Standfläche auf Gefahr 
und Kosten des Ausstellers räumen zu lassen.

13.	 Besucherwerbung
Jeder Aussteller erhält Zugang zu beliebig vielen 
Tages-Gastkarten, wofür eine nach Standgröße 
gestaffelte obligatorische Besucherpauschale gemäß 
nachfolgender Tabelle zu entrichten ist.

Standgröße in m² Besucherpauschale in Euro 
ACHEMA 2027

Mitaussteller 90,00

12 220,00

bis 20 360,00

bis 30 520,00

bis 50 780,00

bis 70 1.080,00

bis 100 1.520,00

bis 150 2.070,00

bis 200 2.830,00

bis 500 4.570,00

über 500 6.990,00

12. 	 Co-exhibitors
12.1 	� Companies that are represented by their own person-

nel and/or exhibits in the area allocated to the main 
exhibitor must be registered as co-exhibitors. The 
approval of co-exhibitors is also based on the criteria 
of these General Conditions of Participation. Any 
other – even if only partial – transfer of use of the 
stand space to third parties is prohibited (see form 
“Application for Co-exhibitors”).

The admission fee for each co-exhibitor is 
€ 1,060.00.

12.2 	� Exhibitors and co-exhibitors shall be jointly and sev-
erally liable for the fee. In addition to two free exhibi-
tor passes, the co-exhibitor shall receive the same 
services as the main exhibitor in the area allocated. 
The written authorisation of DECHEMA is required for 
a co-exhibitor (co-exhibitor confirmation). Further-
more, these “General Conditions of Participation”, 
the “House Rules” and the “Technical Guidelines 
for Exhibitors” shall apply without restriction to the 
admission of co-exhibitors and additionally repre-
sented companies. 

12.3 	� If the exhibitor accepts a co-exhibitor or an addi-
tionally represented company without DECHEMA’s 
expressed approval, DECHEMA shall be entitled to 
demand five times the co-exhibitor’s admission fee 
as a contractual penalty. If the contractual penalty 
is not paid immediately, DECHEMA shall be entitled 
to terminate the contract with the exhibitor without 
notice and to have the stand area cleared at the 
exhibitor’s risk and expense.

13. 	 Visitor Acquisition
Each exhibitor has access to an optional number 
of day tickets for guests calculated according to a 
graduated, mandatory flat-rate charge by stand size 
according to the following scale.

Stand size in m² Visitor flat-rate charge in Euros 
ACHEMA 2027

Co-exhibitor 90.00

12 220.00

up to 20 360.00

up to 30 520.00

up to 50 780.00

up to 70 1,080.00

up to 100 1,520.00

up to 150 2,070.00

up to 200 2,830.00

up to 500 4,570.00

over 500 6,990.00
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Das Fälligkeitsdatum ist der 15.09.2026. Im Falle 
eines Rücktritts ab dem 15.09.2026 verfällt die Rück-
zahlung der Besucherpauschale, da die Nutzungsbe-
rechtigung der Tages-Gastkarten dann vergeben sein 
wird und anschließend nicht mehr revidierbar ist.

14.	 Publikationen und Medien
14.1	� Im Sinne einer umfassenden Information der Besu-

cher stellt die DECHEMA das Technologieangebot der 
Aussteller in den offiziellen ACHEMA Publikationen 
zusammen. Mit dem Ziel einer maximalen Reichweite 
und optimalen Sichtbarkeit sind dies:

•	 �die Internetseite ACHEMA Online  
(Aussteller und Produkte auf www.achema.de)

•	 die ACHEMA App (iOS/Android)

14.2 	� Dazu wird jedem Aussteller ein obligatorisches 
Medienpaket zur Verfügung gestellt, welches eine 
zielgerechte Darstellung des Unternehmens und sei-
ner Produkte ermöglicht. Das Medienpaket umfasst:  

•	 �die Kontaktdaten des Ausstellers  
(einschl. Halle/Stand-Angabe)

•	 �ein Kurzprofil zum Unternehmen  
(200 Zeichen, Deutsch/Englisch) 

•	 Firmenlogo und Hyperlink zur Firmenhomepage 
•	 �zwei ausführliche Produkteinträge (je 500 Zei-

chen, Englisch mit je 1 Produktabbildung)
•	 �die Eintragung unter einer Ausstellungsgruppe 

und bis zu 5 Produkt-/Themenkategorien aus dem 
ACHEMA-Suchwortverzeichnis

14.3 	� Die ACHEMA App enthält die Kontaktdaten des 
Ausstellers sowie das Kurzprofil zum Unternehmen 
und bietet mit Angaben zu Ausstellungsgruppe und 
Produkt-/Themenkategorien zusätzliche Selektions-
kriterien. Firmenlogo, Produktpräsentationen und 
mobile Werbung können gegen Aufpreis hinzu-
gebucht werden. Auf ACHEMA Online werden alle 
Inhalte des Medienpakets publiziert. Die Bestellung 
der Publikationseinträge erfolgt über das Aussteller-
portal der ACHEMA 2027.

14.4 	� Die Berechnung des Medienpakets erfolgt pauschal. 
Danach wird für alle Aussteller und Mitaussteller eine 
Medienpauschale in Höhe von € 495,00 berechnet. 
Das Fälligkeitsdatum ist der 15.02.2027. Aussteller, 
deren Bestellung nicht bis zum Einsendeschluss 
vorliegt, werden mit den gemäß Anmeldung vorlie-
genden Unternehmensdaten aufgeführt. Im Falle 
eines Rücktritts ab dem 15.02.2027 verfällt die Rück-
zahlung der Medienpauschale unabhängig davon, ob 
von dem Medienpaket Gebrauch gemacht wurde.

The due date is 15 September 2026. In the case of 
a cancellation from 15 September 2026 the refund 
of the visitor flatrate fee will be forfeited since the 
authorisation for use of day tickets for guests will 
have been assigned and can subsequently no longer 
be revised.

14. 	 Publications and Media
14.1 	� In order to provide visitors with a wide range of 

information, DECHEMA compiles the exhibitors’ tech-
nological know-how in the official ACHEMA publica-
tions. Aiming a maximum reach and at an optimal 
visibility, these are:

•	 �the website ACHEMA online (exhibitors and prod-
ucts on www.achema.de)

•	 the ACHEMA mobile app (iOS/Android)

14.2 	� Every exhibitor is provided with a mandatory media 
package, enabling a targeted presentation of the 
company and products. The media package includes: 

•	 �contact details of the exhibitor (including hall/
stand number)

•	 �a short company profile (200 text characters, 
English/German)

•	 �a company logo and hyperlink to the company 
homepage

•	 �two detailed product information entries (500 text 
characters each in English with 1 illustration each)

•	 �the listing under one exhibition group and up to 
5 product-/topic categories from the ACHEMA 
keyword index

14.3 	� The ACHEMA mobile app contains the contact details 
of the exhibitor and the short company profile. More-
over, it offers additional selection criteria with infor-
mation on the exhibition groups and product-/topic 
categories. For the app, the display of the company 
logo, product presentations and mobile advertising 
can be purchased against surcharge. In ACHEMA 
online, the complete content of the media package is 
published. All publications and media entries shall 
be ordered via the ACHEMA 2027 Exhibitor Portal.

14.4 	� The media package is charged at a flat-rate of 
€ 495.00 for every exhibitor and co-exhibitor. The 
due date is 15 February 2027. Exhibitors that have 
not submitted their publication orders until the 
deadline will be listed according to the address 
details on their application. In case of a cancellation 
from 15 February 2027 the refund of the media pack-
age fee will be forfeited, irrespective of whether the 
exhibitor made use of the media package option.
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14.5 	� Über den mit der Medienpauschale abgedeckten 
Ausstellereintrag hinaus können zusätzliche Einträge, 
individuelle Präsentationen und gezielte Werbung 
z.B. in Form von Bannern gegen Berechnung bestellt 
werden. Details und Preise sind dem ACHEMA-
Ausstellerportal (www.achema.de/ausstellerportal) 
zu entnehmen, über das alle Publikationseinträge 
einzureichen sind.

14.6 	� Die vom Aussteller übermittelten Inhalte dürfen nicht 
gegen geltendes Recht verstoßen und die Rechte 
Dritter nicht verletzen. In diesem Zusammenhang 
ist insbesondere zu beachten, dass dem Aussteller 
für alle übermittelten Texte, Bilder, Marken- und 
Kennzeichen die entsprechenden Nutzungsrechte 
vorliegen. Die Einhaltung von Marken-, Nutzungs- und 
Persönlichkeitsrechten obliegt dem Aussteller. Der 
Aussteller stellt die DECHEMA und mit ihr verbundene 
Unternehmen von sämtlichen Ansprüchen Dritter frei, 
die im Zusammenhang mit der Rechtswidrigkeit sei-
ner Angaben und/oder Materialien erhoben werden. 

14.7 	� Die DECHEMA prüft die vom Aussteller bereitgestell-
ten Inhalte nicht auf ihre Rechtmäßigkeit. Wird die 
DECHEMA von einer möglichen Rechtsverletzung 
des Ausstellers im Rahmen seines Auftritts in den 
Medien der DECHEMA in Kenntnis gesetzt, kommt 
sie ihren entsprechenden Prüfpflichten nach. Wenn 
die DECHEMA nach juristischer Prüfung der Sach- 
und Rechtslage zu dem Ergebnis gelangt, dass 
eine Rechtsverletzung vorliegt, ist sie berechtigt, 
einzelne Inhalte oder den gesamten Eintrag des 
Ausstellers in den betroffenen Medien zu sperren. 
Eine Preisreduzierung oder Kostenerstattung wird 
dadurch nicht begründet, Schadensersatzansprüche 
sind ausgeschlossen. Die Kosten für die Prüfung 
hat der Aussteller zu tragen. Gleiches gilt, wenn die 
DECHEMA durch eine gerichtliche Entscheidung von 
einer Rechtsverletzung in den Angaben oder Materia-
lien des Ausstellers in Kenntnis gesetzt wird. Kommt 
ein Gericht nachfolgend zu einem anderen Ergebnis 
als die DECHEMA im Rahmen ihrer Prüfpflicht oder 
wird eine gerichtliche Entscheidung bezüglich einer 
Rechtsverletzung des Ausstellers durch eine spätere 
gerichtliche Entscheidung aufgehoben, so steht dem 
Aussteller gegenüber der DECHEMA ebenfalls kein 
Anspruch auf Preisreduzierung, Kostenerstattung 
oder Schadensersatz zu.

14.8 	� Die DECHEMA hat das Recht, die vom Aussteller 
erhobenen personen- und unternehmensbezogenen 
Daten zum Zweck der Eintragungen in die ACHEMA-
Publikationen an die mit ihr verbundenen Unterneh-
men und ihre bzw. deren Dienstleister weiterzuge-
ben. Ferner dürfen die Daten gespeichert und ggf. bei 
einer erneuten Ausstellung weiter genutzt werden. 
Der Aussteller erklärt sich damit einverstanden, 

14.5 	� Additional entries, individual presentations and 
targeted advertisements, e.g. web banners, not 
covered by the media package can be ordered at extra 
cost. Details and prices can be found in the ACHEMA 
exhibitor portal (www.achema.de/exhibitorportal) 
where all publication entries shall be submitted.

14. 6 	�The information and materials submitted by the 
exhibitor must not breach applicable law and must 
not infringe upon third party rights. In this context, 
special care must be taken to ensure that the exhibi-
tor holds the corresponding usage rights for all texts, 
pictures, brand and trademarks. The observance of 
trademark rights, rights of use and privacy/personal 
rights lay with the exhibitor. The exhibitor shall 
indemnify DECHEMA and its affiliated companies 
against all third party claims that may be asserted 
against these in connection with the illegality of his 
information and/or materials.

14.7 	� DECHEMA does not verify the exhibitor’s information 
and materials in regard to their legality. If DECHEMA 
is informed of a possible rights infringement of an ex-
hibitor within his appearance in the DECHEMA media 
it will fulfil its verification obligations. If, following 
legal examination of the factual and legal situation, 
DECHEMA comes to the conclusion that a rights 
infringement does exist, it is entitled to block parts or 
the whole entry of the exhibitor in the respective me-
dia. This shall not provide grounds for a price reduc-
tion or reimbursement of costs; claims for damages 
are excluded. Costs for verification will be charged 
to the exhibitor. The same shall apply if DECHEMA is 
informed through a court decision of a rights infringe-
ment in the exhibitor’s information or materials. If a 
court subsequently comes to a different conclusion 
than that of DECHEMA within the context of its verifi-
cation obligations, or if a court decision regarding a 
rights infringement by the exhibitor is overturned by 
a later court decision, the exhibitor is not entitled to 
assert a claim for price reduction, reimbursement of 
costs or damages against DECHEMA either. 

14.8 	� DECHEMA is entitled to forward personal and compa-
ny data collected from the exhibitor for the purpose 
of entries in the ACHEMA publications to its affiliated 
companies and its or their service providers. Fur-
thermore, this data may be stored and, if necessary, 
further used for a new event. The exhibitor hereby 
consents to receiving requests from third parties on 
the basis of an entry in the mentioned publications 
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dass er aufgrund eines Eintrages in den genannten 
Publikationen und Medien über diese Systeme oder 
via E-Mail Anfragen von Dritten erhalten kann.

15.	 Rücktritt, Widerruf der Zulassung
 
15.1	� Der Aussteller hat nach erteilter Zulassung das  

Recht zu folgenden Konditionen vom Vertrag zurück-
zutreten: 

�a) �Ein Rücktritt vom Vertrag ist bis zum 31.01.2026 
ohne Angabe von Gründen kostenfrei möglich,

b) ��Bei einem Rücktritt zwischen dem 01.02.2026 und 
dem 31.08.2026 wird der 1. Teilbetrag der verein-
barten Entgelte als Schadensersatz erhoben;

c) �Bei einem Rücktritt zwischen dem 01.09.2026 und 
dem 14.03.2027 werden 50 % der vereinbarten 
Entgelte als Schadensersatz erhoben;

�d) ��Bei einem Rücktritt ab dem 15.03.2027 wer-
den 100 % des vereinbarten Ausstellerbeitrags 
(Ausstellungsfläche) und 90 % des vereinbarten 
Standbauanteils (All-in-One, NEA Standpakete 
sowie Start-up-Area Stelenstände) als Schadenser-
satz erhoben.

e) ��Bei einem Rücktritt ab dem 31.05.2027 oder No-
Show werden 100 % der vereinbarten Entgelte 
(Standfläche inklusive Standbau) als pauschalier-
ter Schadensersatz fällig.

�f ) ��Tritt ein angemeldeter Mitaussteller zurück, verfällt 
die Rückzahlung der Teilnahmegebühr des Mitaus-
stellers.

�Bereits erfolgte, überschüssige Zahlungen werden 
anteilig rückvergütet. Gleiches gilt sinngemäß für 
eine Reduzierung der Standfläche sowie für den Fall, 
dass die DECHEMA wegen eines Zahlungsverzuges 
des Ausstellers den Vertrag gemäß Ziffer 15.4 a) 
widerruft. Die Erklärung des Rücktritts bedarf der 
Textform und muss elektronisch oder postalisch der 
DECHEMA innerhalb der bezeichneten Stornofristen 
zugehen. Im Falle eines Widerrufs wegen Zahlungs-
verzugs ist der maßgebliche Zeitpunkt der, zu dem 
der Aussteller in Verzug gerät. Ist der DECHEMA ein 
höherer Schaden entstanden, so ist sie berechtigt, 
statt des pauschalierten Schadensersatzes den 
Schaden in entsprechender Höhe darzulegen und 
vom Aussteller ersetzt zu verlangen. Der Aussteller 
bleibt berechtigt nachzuweisen, dass kein oder ein 
wesentlich niedrigerer Schaden entstanden ist oder 
der Aufwand niedriger ist als die geforderte Ausfall-
entschädigung. 

15.2	� Erklärt der Aussteller, er werde die ihm zugewiesene 
Standfläche nicht belegen oder erklärt ausdrücklich 
den Rücktritt innerhalb der in Ziffer 15.1 genannten 
Fristen, so ist die DECHEMA berechtigt, über diese 
Fläche anderweitig zu verfügen. Der Aussteller bleibt 

and media via these systems or by e-mail.

15. 	� Cancellation of Contract, Revocation 
of Admission

15.1 	� The exhibitor has the right to withdraw from the 
contract after approval has been granted under the 
following conditions: 

�a)	� The cancellation of the contract is possible free of 
charge until 31 January 2026 without giving reasons;

b)�	In the event of cancellation between 01 February 
2026 and 31 August 2026, the 1st instalment of the 
agreed fees will be charged as compensation;

c)	� In the event of cancellation between 01 September 
2026 and 14 March 2027, 50 % of the agreed fees 
will be charged as compensation;

d)	�In the event of cancellation from 15 March 2027, 
100 % of the exhibition fee (exhibition space) and 
90 % of the agreed stand construction costs (All-
in-One, NEA stand packages as well as Start-up-Ar-
ea pillar stands) will be charged as compensation.

e)	� In the event of a withdrawal as from 31 May 2027 
or in the case of a no-show, 100 % of the agreed 
fees (stand space including stand construction) 
shall become due as liquidated damages.

f) 	�If a registered co-exhibitor withdraws, any refund 
of the co-exhibitor’s admission fee shall be for-
feited.

Excess payments already made will be refunded on a 
pro rata basis. The same shall apply mutatis mutan-
dis to a reduction of the stand area and in the event 
that DECHEMA revokes the contract in accordance 
with Clause 15.4 a) due to a default in payment by 
the exhibitor. The declaration of cancellation must 
be in text form and must be received by DECHEMA 
electronically or by post within the specified cancel-
lation deadlines. In the event of revocation due to 
default in payment, the relevant point in time is that 
at which the exhibitor falls into default. If DECHEMA 
has incurred higher damages, it shall be entitled to 
set out the damages in the corresponding amount 
instead of the flat-rate compensation and to demand 
compensation from the exhibitor. The exhibitor shall 
remain entitled to prove that no damage or signifi-
cantly lower damage has been incurred or that the 
expense is lower than the flat-rate compensation 
demanded.

15.2 	� If the exhibitor declares that he will not occupy the 
stand space allocated to him or expressly declares 
his cancellation within the deadlines specified in 
Clause 15.1, DECHEMA shall be entitled to dispose 
of this space elsewhere. The exhibitor shall remain 
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auch dann zur Zahlung der in Ziffer 15.1 genannten 
Entgelte verpflichtet, wenn die DECHEMA, um den 
Eindruck einer Standlücke zu vermeiden, die Ausstel-
lungsfläche einem Dritten überlässt, den sie ansons-
ten auf einer anderen Standfläche platziert hätte, oder 
wenn die DECHEMA die betroffene Fläche so ausge-
staltet, dass sie nicht als freie Standfläche sichtbar ist. 

15.3	� Gelingt der DECHEMA eine ersatzweise entgeltliche 
Belegung der Standfläche durch einen Aussteller, 
den sie auf keiner anderen freien Standfläche inner-
halb des Messegeländes hätte platzieren können, so 
behält sie gegen den vom Vertrag zurückgetretenen 
Aussteller das Recht, eine pauschale Aufwands-
entschädigung in Höhe von bis zu 25 % des Aus-
stellerbeitrags zu verlangen. Der Aussteller bleibt 
berechtigt nachzuweisen, dass der DECHEMA nur ein 
deutlich geringerer Schaden entstanden ist.

15.4	� Die DECHEMA ist zum Widerruf der Zulassung und 
zur anderweitigen Vergabe oder Belegung der Stand-
fläche berechtigt, 
a) � im Falle des Zahlungsverzugs zu den festgesetz-

ten Zahlungsterminen, soweit der Aussteller eine 
von der DECHEMA gesetzte Nachfrist zur Zahlung 
fruchtlos verstreichen lässt,

b) � wenn der Stand nicht rechtzeitig, bis spätestens 
16:00 Uhr am Vortag der Eröffnung der Veranstal-
tung belegt ist und kein Hinweis auf ein späteres 
Eintreffen vorliegt,

c) � wenn der Aussteller gegen die geltenden Tech-
nischen Richtlinien verstößt, die Abstellung des 
Verstoßes (Mangels) verweigert oder hierzu nicht 
in der Lage ist,

d) � der Aussteller mit der Art der Ausstellung, mit 
den Exponaten oder mit seinem medialen Auftritt 
gegen Vorschriften des Patent-, Wettbewerbs-
rechts oder gegen sonstigen Rechtvorschriften 
verstößt,

e) � wenn der DECHEMA nachträglich Gründe bekannt 
werden, deren rechtzeitige Kenntnis eine Nichtzu-
lassung gerechtfertigt hätten.

15.5	� Im Falle des Widerrufes aufgrund von Ziffer 15.4 a) bis 
e) bleibt der Aussteller zur Zahlung der vereinbarten 
Entgelte verpflichtet. Im Fall des Widerrufs nach Ziffer 
15.4 e) gilt dies nur, wenn zusätzlich eine Pflichtver-
letzung auf Seiten des Ausstellers vorliegt. Sofern der 
Stand bereits aufgebaut ist, kann die DECHEMA nach 
Widerruf der Zulassung den Stand des Ausstellers 
schließen und auf dessen Kosten abbauen lassen. 

16.	 Standgestaltung 
16.1 	� Die Gesamtgestaltung des Ausstellungsgeländes 

erfolgt durch die DECHEMA.

obliged to pay the fees specified in Clause 15.1 even 
if DECHEMA, in order to avoid the impression of a gap 
in the exhibition area, leaves the exhibition space to 
a third party whom it would otherwise have placed 
on another stand space, or if DECHEMA arranges the 
space concerned in such a way that it is not visible as 
a free stand space. 

15.3 	� If DECHEMA succeeds in having the stand space 
occupied by an exhibitor for a fee, whom it would 
not have been able to place on any other free stand 
space within the exhibition grounds, DECHEMA shall 
retain the right to demand a lump-sum expense 
allowance of up to 25 % of the exhibition fee from 
the exhibitor who has withdrawn from the contract. 
The exhibitor shall remain entitled to prove that 
DECHEMA has incurred only a significantly lower loss.

15.4 	� DECHEMA shall be entitled to revoke admission and 
to allocate or occupy the stand area elsewhere, 
a) �in the event of default in payment by the stipulat-

ed payment dates, insofar as the exhibitor allows 
a period of grace for payment set by DECHEMA to 
expire fruitlessly,

b) �if the stand is not occupied in good time, at the 
latest by 4.00 p.m. on the day before the opening 
of the event, and there is no indication of a later 
arrival,

c) �if the exhibitor violates the applicable Technical 
Guidelines, refuses to remedy the violation (de-
fect) or is unable to do so,

d) �the exhibitor violates the provisions of patent law, 
competition law or other legal provisions with 
the type of exhibition, the exhibits or his media 
presentation,

e) �if DECHEMA subsequently becomes aware of 
reasons which would have justified non-admission 
had they been known in good time.

15.5 	� In the event of revocation on the basis of Clause 
15.4 a) to e), the exhibitor shall remain obliged to 
pay the agreed fees. In the event of revocation under 
Clause 15.4 e), this shall only apply if there is also 
a breach of duty on the part of the exhibitor. If the 
stand has already been set up, DECHEMA may close 
the exhibitor’s stand after revocation of admission 
and have it dismantled at the exhibitor’s expense.

16. 	Stand Design
16.1 	� DECHEMA is responsible for the overall design of the 

exhibition grounds.
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16.2 	� Die Gestaltung sowie der Auf- und Abbau des Aus-
stellungsstandes liegen in der alleinigen Verantwor-
tung des Ausstellers. Zu beachten sind insbeson-
dere die aktuellen „Technischen Richtlinien“, die 
versammlungsstättenrechtlichen Vorschriften, der 
Arbeits- und Hygieneschutz sowie mögliche behördli-
chen Anordnungen im Einzelfall. 

16.3 	� Die maximale Standbauhöhe beträgt 8,00 m. Für 
Stände bis zu einer Standfläche von 30 m² beträgt die 
maximal mögliche Standbauhöhe 4,00 m. Bedingt 
durch die jeweilige Hallenhöhe kann die maximal 
mögliche Standbauhöhe geringer sein (vgl. Angaben 
in den Hallenplänen in diesem Heft und in den Tech-
nischen Richtlinien). Zweigeschossige Bauweise ist 
nur in Hallen mit einer erlaubten Standbauhöhe ab 
6,00 m möglich. In Hallenebene 5.0 ist grundsätzlich 
keine zweigeschossige Bauweise möglich.

16.4 	� Nähere Informationen sind in den Technischen 
Richtlinien enthalten, die unter www.achema.de/
technischerichtlinien als Download zur Verfügung 
stehen und Bestandteil der Allgemeinen Teilnahme-
bedingungen sind.

16.5	� Soweit Standbauleistungen über die DECHEMA 
gebucht werden (z.B. All-in-One Standpakete) gelten 
folgende Regelungen:

a) �Der Zugang zum Ausstellungsstand steht dem 
Aussteller ab dem 13.06.2027 10.00 Uhr zur Ver-
fügung (Haftungsübergang). Ab diesem Zeitpunkt 
ist der Aussteller für seinen Stand und die dort 
befindlichen Standausstattungen verantwortlich. 
Sämtliche Standausstattungselemente werden 
nur für den vereinbarten Zweck und die Dauer der 
Veranstaltung zur Verfügung gestellt. Minderleis-
tungen oder nicht erbrachte Leistungen sind der 
DECHEMA unverzüglich elektronisch per E-Mail 
mitzuteilen (technicalservices@dechema.de), 
damit eine Nachbesserung erfolgen kann.

b) �Der Aussteller hat den Ausstellungsstand und 
seine Ausstattungen in dem Zustand, in welchem 
er ihn übernommen hat, zurückzugeben. Für  
Schäden ist der Aussteller gegenüber der  
DECHEMA verantwortlich, auch wenn sie von Drit-
ten (Besuchern etc.) verursacht wurden. Er haftet 
für solche Schäden und für nicht zurückgegebene 
oder abhandengekommene Ausstattungen auf 
Schadensersatz zum Wiederbeschaffungspreis. 
Für verunreinigte Standbaumaterialien insbe-
sondere durch Klebeschriften/-streifen wird eine 
angemessene Reinigungsgebühr erhoben. Für 
weitere Informationen und Fragen steht das tech-
nische Serviceteam der DECHEMA zur Verfügung 
(technicalservices@dechema.de oder Telefon:  
+49 69 7564-701).

16.2 	� The design, set-up and dismantling of the exhibition 
stand are the sole responsibility of the exhibitor. 
In particular, the current “Technical Guidelines”, 
the regulations governing places of assembly, oc-
cupational health and safety protection as well as 
possible official orders in individual cases must be 
observed.

16.3 	� The maximum stand construction height is 8.00 m. For 
stands with a stand space of up to 30 m² the maxi-
mum stand construction height is 4.00 m. Due to the 
ceiling height in some halls the maximum possible 
stand construction height can be reduced (cf. details 
given on the floor plans in this brochure and in the 
Technical Regulations). Two-storey stands are only 
possible in halls with a permissible stand construc-
tion height of at least 6.00 m. Two-storey construction 
is generally not possible in hall level 5.0.

16.4 	� Detailed information is contained in the Technical 
Regulations which are part of the General Conditions 
of Participation and can be downloaded at  
www.achema.de/technicalregulations.

16.5	� Insofar as stand construction services are booked 
through DECHEMA (e.g. all-in-one stand packages), 
the following provisions shall apply: 

 
a) �Access to the exhibition stand shall be granted 

to the exhibitor from 13 June 2027, 10:00 a.m. 
(transfer of liability). From this time onwards, 
the exhibitor shall be responsible for the stand 
and the stand equipment located there. All stand 
equipment elements are provided only for the 
agreed purpose and the duration of the event. 
Deficiencies or services not provided must be 
reported immediately to DECHEMA electronically 
by e-mail (technicalservices@dechema.de) so that 
remedial action can be taken. 

b) �The exhibitor must return the exhibition stand 
and its equipment in the condition in which it 
was handed over. The exhibitor shall be liable to 
DECHEMA for any damage, even if caused by third 
parties (visitors etc.). The exhibitor shall be liable 
for such damage and for stand equipment not re-
turned or lost, and shall pay compensation equal 
to the replacement cost. For soiled stand construc-
tion materials, in particular due to adhesive let-
tering/strips, an appropriate cleaning fee shall be 
charged. For further information and enquiries, the 
technical services team of DECHEMA is available 
(technicalservices@ dechema.de or Tel.: +49 69 
7564-701).

http://www.achema.de/technicalregulations
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17.	 ACHEMA-Ausstellerportal
17.1 	� Aussteller haben die Möglichkeit, über das ACHEMA-

Ausstellerportal Serviceleistungen online zu bestellen.

17.2 	� Der Zugang zum Ausstellerportal erfolgt mittels einer 
von der DECHEMA ausgegebenen Online-Benutzer-
kennung, welche dem Aussteller mit der Registrie-
rungsbestätigung zugesandt wird. Die DECHEMA 
haftet nicht für Schäden, die auf eine missbräuchli-
che Verwendung dieser Benutzerkennung oder des 
vom Aussteller bzw. Mitaussteller zu wählenden 
Passwortes zurückzuführen sind. Die auf elektroni-
schem Wege übermittelte Bestellung gilt dann als 
zugegangen, wenn sie auf dem Server der DECHEMA 
eintrifft. Der Aussteller erhält dann eine elektronische 
Eingangsbestätigung seiner Bestellung. Die DECHEMA 
haftet ebenfalls nicht für Schäden, die durch techni-
sche Störungen und durch höhere Gewalt entstehen. 

18.	 Benutzung des ACHEMA-Zeichens
Das Bildzeichen „Erlenmeyerkolben mit Zahnrad“ 
und das Wortzeichen „ACHEMA“ sind von der 
DECHEMA im In- und Ausland geschützte Zeichen, 
die nur mit deren Genehmigung benutzt werden 
dürfen.

19.	 Versicherung und Haftung
19.1 	� Die DECHEMA hat eine Haftpflichtversicherung mit 

angemessenen Deckungssummen für ihre gesetz-
liche Haftung. Es gelten die Allgemeinen Versiche-
rungsbedingungen für Haftpflichtversicherungen 
(AHB). Die Haftpflichtversicherung deckt ausschließ-
lich Schäden Dritten gegenüber. Ferner erstreckt sich 
der Versicherungsschutz nicht auf Messegaststät-
ten und Sonderveranstaltungen, die nicht von der 
DECHEMA durchgeführt werden. 

19.2 	� Der Aussteller hat wegen seiner eigenen möglichen 
Haftung und für den Verlust oder die Beschädigung 
eingebrachter Aufbauten, Gegenstände und Einrich-
tungen für einen ausreichenden Versicherungsschutz 
zu sorgen. Wenn der Aussteller im Rahmen seiner be-
trieblichen Versicherung keinen Versicherungsschutz 
für diese Ausstellungsbeteiligung besitzt, kann er auf 
seine Kosten über das Ausstellerportal das entspre-
chende Formular herunterladen. Gleiches gilt für die 
Bewachung des Standes durch Servicekräfte. Die 
DECHEMA übernimmt keine Obhut für eingebrachte 
Gegenstände, Einrichtungen, Aufbauten oder sonsti-
gen Wertgegenstände des Ausstellers.

19.3 	� Dem Aussteller obliegt innerhalb seiner Standfläche 
die Verkehrssicherungspflicht gegenüber Jedem, 
der seinen Messestand aufsucht. Die „Technischen 
Richtlinien“ der ACHEMA enthalten hierzu die zu 
beachtenden Mindeststandards. Die Haftung des 
Ausstellers für Schäden, die durch ihn, durch seine 
Erfüllungs- und Verrichtungsgehilfen oder durch 

17. 	 ACHEMA Exhibitor Portal
17.1 	� Exhibitors have the option of placing orders for ser-

vices online via the ACHEMA exhibitor portal.

17.2 	� Access to the exhibitor portal is provided by means 
of an online user identification issued by DECHEMA 
which will be sent to the exhibitor with the registra-
tion confirmation. DECHEMA shall not be liable for 
damages attributable to misuse of this user ID or of 
the password to be selected by the exhibitor or co-ex-
hibitor, respectively. Orders transmitted by electronic 
means shall be deemed to have been received when 
arriving on the server of DECHEMA. The exhibitor will 
receive an electronic acknowledgement of receipt of 
the order. DECHEMA is not liable for damages caused 
by technical errors or force majeure.

18. 	Use of the ACHEMA Symbol
The “conical flask with cogwheel” logo, and the 
“ACHEMA” logotype have been legally registered 
worldwide for DECHEMA and may only be used with 
DECHEMA’s authorisation.

19. 	 Liability and Insurance
19.1 	� DECHEMA has adequate insurance cover for its statu-

tory liability. The General Insurance Conditions for 
Liability Insurances (AHB) shall apply. The liability 
insurance covers only those damages and injuries 
sustained by third parties. Moreover, the cover does 
not include damages or injuries sustained in cafes 
or restaurants within the exhibition grounds or at 
special shows or events not organised by DECHEMA.

19.2 	� The exhibitor must ensure that he has sufficient 
insurance cover for his own possible liability and for 
the loss of or damage to any structures, objects and 
equipment brought into the exhibition. If the exhibi-
tor does not have insurance cover for this exhibition 
participation as part of his company insurance, he 
can download the relevant form at his own expense 
via the online exhibitor portal. The same applies 
to the guarding of the stand by service personnel. 
DECHEMA shall not assume any custody for objects, 
equipment, superstructures, or other valuables 
brought in by the exhibitor.

19.3 	� The exhibitor shall be responsible for the safety of 
all persons visiting his stand. ACHEMA’s “Technical 
Guidelines” contain the minimum standards to be 
observed in this regard. The exhibitor’s liability for 
damage caused by him, by his vicarious agents or by 
any co-exhibitors shall be determined in principle in 
accordance with the statutory provisions of the Ger-
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etwaige Mitaussteller verursacht werden, bestimmt 
sich grundsätzlich nach den gesetzlichen Vorschrif-
ten des Bürgerlichen Gesetzbuches (BGB). Für miet-
weise überlassene Gegenstände haftet der Aussteller 
vom Zeitpunkt der Überlassung bis zur Rückgabe/
Abholung bei Verlust oder irreparabler Beschädigung 
von Mietsachen in Höhe des Neuwertes (Neuwerter-
satz) und nicht auf Ersatz des Zeitwertes.

19.4 	� Der Aussteller stellt die DECHEMA unwiderruflich von 
allen gegen die DECHEMA gerichteten Ansprüchen 
Dritter frei, soweit sie darauf beruhen, dass der Aus-
stellungsstand, die Exponate, deren Darstellung, ihr 
geistiger Inhalt, seine Standwerbung gegen Rechte 
Dritter (insbesondere Urheberrechte, Bild- und 
Namensrechte, Markenrechte, Wettbewerbsrechte, 
Persönlichkeitsrechte) oder sonstige gesetzliche 
Vorschriften verstoßen. Die Freistellungsverpflich-
tung erstreckt sich auch auf alle etwaig anfallenden 
Abmahn-, Gerichts- und Rechtsverfolgungskosten.

19.5 	� Verletzt die DECHEMA wesentliche Vertragspflichten, 
so ist Ihre Schadensersatzpflicht im Fall einfacher 
Fahrlässigkeit auf den nach Art der Vereinbarung 
vorhersehbaren, vertragstypischen, unmittelbaren 
Durchschnittsschaden begrenzt. Schadensersatzan-
sprüche wegen zu vertretenden Pflichtverletzungen, 
die keine wesentlichen Vertragspflichten betreffen, 
sind ausgeschlossen, es sein denn sie beruhen auf 
grober Fahrlässigkeit oder auf vorsätzlich schuld-
haftem Verhalten der DECHEMA und/oder ihrer 
Erfüllungs- und Verrichtungsgehilfen. Unter wesent-
lichen Vertragspflichten sind solche Verpflichtungen 
zu verstehen, deren Erfüllung die ordnungsgemäße 
Durchführung des Vertrags überhaupt erst ermöglicht 
und auf deren Einhaltung der Vertragspartner regel-
mäßig vertraut und vertrauen darf, also die wesentli-
chen vertraglichen Hauptpflichten.

19.6 	� Schadensersatzansprüche gegenüber der DECHEMA 
wegen fehlerhafter oder nicht erfolgter Eintragungen 
in die ACHEMA-Publikationen sind grundsätzlich aus-
geschlossen. Die DECHEMA haftet nicht für die inhalt-
liche Richtigkeit von Einträgen und Übersetzungen. 

19.7 	� Alle vorstehenden Haftungsbeschränkungen zuguns-
ten der DECHEMA gelten nicht im Fall einer Zusiche-
rung oder Garantieerklärung und soweit aufgrund 
gesetzlicher Vorschriften infolge von Fahrlässigkeit 
oder Vorsatz für Schäden an Leben, Körper oder 
Gesundheit zwingend gehaftet wird.

19.8 	� Ansprüche des Ausstellers gegen die DECHEMA aus 
dem Vertragsverhältnis und alle damit im Zusam-
menhang stehenden Ansprüche sind innerhalb von 
14 Tagen nach Abschluss der Veranstaltung bei der 
DECHEMA in Textform geltend zu machen. Sollten 

man Civil Code (BGB). In the event of loss or irrepa-
rable damage to rented items provided on a rental 
basis, the exhibitor shall be liable from the time of 
provision until return/collection for the amount of the 
replacement value (replacement value compensa-
tion) and not for compensation of the current market 
value.

19.4 	� The exhibitor shall irrevocably indemnify DECHEMA 
against all third-party claims against DECHEMA, inso-
far as they are based on the fact that the exhibition 
stand, the exhibits, their presentation, their intellec-
tual content, his stand advertising violate third-party 
rights (in particular copyrights, image and name 
rights, trademark rights, competition rights, personal 
rights) or other statutory provisions. The indemnity 
obligation also extends to any warning, court and 
legal costs incurred.

19.5 	� If DECHEMA violates essential contractual obliga-
tions, its obligation to pay damages in the event of 
simple negligence shall be limited to the direct aver-
age damage that is foreseeable and typical for the 
type of agreement. Claims for damages due to culpa-
ble breaches of duty that do not relate to essential 
contractual obligations shall be excluded unless they 
are based on gross negligence or wilfully culpable 
conduct on the part of DECHEMA and/or its vicarious 
agents. Essential contractual obligations shall be 
understood to be those obligations the fulfilment of 
which makes the proper performance of the contract 
possible in the first place and on the observance of 
which the contracting party regularly relies and may 
rely, i.e. the essential main contractual obligations.

19.6 	� Claims for damages against DECHEMA due to incor-
rect or non-existent entries in the ACHEMA publica-
tions shall be excluded as a matter of principle. 
DECHEMA shall not be liable for the correctness of 
the content of entries and translations. 

19.7 	� All of the above limitations of liability in favour of 
DECHEMA shall not apply in the event of an assur-
ance or guarantee declaration and insofar as liability 
is mandatory due to statutory provisions as a result 
of negligence or intent for damage to life, limb or 
health.

19.8 	� Exhibitors’ claims against DECHEMA arising from 
the contractual relationship and all claims in con-
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Mängel oder Störungen während der Laufzeit der 
Veranstaltung auftreten, müssen diese der DECHEMA 
unverzüglich mitgeteilt werden. Andernfalls ist die 
Geltendmachung von Ansprüchen ausgeschlossen.

19.9 	� Ansprüche des Ausstellers verjähren innerhalb von 
drei Monaten, es sei denn die Haftung der DECHEMA 
resultiert aus vorsätzlichem Verhalten. Die gesetzli-
chen Verjährungsfristen für deliktische Ansprüche, 
Arglist und schuldhafte Unmöglichkeit bleiben unbe-
rührt. Die Verjährungsfrist beginnt mit Abschluss des 
Monats, in den der Schlusstag der Veranstaltung fällt.

19.10 	�Soweit die Haftung der DECHEMA beschränkt ist, gilt 
dies auch für die persönliche Haftung ihrer Ange-
stellten, Arbeitnehmer, Mitarbeiter, Vertreter und 
Erfüllungsgehilfen.

20.	� Höhere Gewalt, pandemiebedingte 
Einschränkungen, Energieausfall 

20.1	� Höhere Gewalt ist ein von außen auf das Vertrags-
verhältnis massiv einwirkendes Ereignis, das nach 
menschlicher Einsicht und Erfahrung unvorhersehbar 
ist, mit wirtschaftlich erträglichen Mitteln auch durch 
die äußerste nach der Sachlage vernünftigerweise 
zu erwartende Sorgfalt nicht verhütet oder unschäd-
lich gemacht werden kann. Höhere Gewalt berechtigt 
die Vertragsparteien zur Anpassung des Vertrags, 
und soweit dies unzumutbar ist, zum Rücktritt vom 
Vertrag. Der Rücktritt ist unverzüglich unter Angabe 
aller Umstände, welche die Unzumutbarkeit be-
gründen, gegenüber der anderen Vertragspartei in 
Textform zu erklären. 

20.2	� Die DECHEMA ist im Fall von „Höherer Gewalt“ 
zusätzlich berechtigt, die Veranstaltung ganz oder 
teilweise zu verschieben, zu verkürzen, zu verlängern 
oder einzuschränken sowie vorübergehend oder end-
gültig zu schließen. Gleiches gilt auch im Hinblick auf 
das Auftreten und die weitere Entwicklung von Pan-
demien nach dem Infektionsschutzgesetz (IfSG). Sie 
berechtigen die DECHEMA zur Absage oder Verschie-
bung der Veranstaltung auch wenn zum Zeitpunkt der 
Entscheidung noch keine gesicherte Prognose über 
den weiteren Pandemieverlauf und zum Fortbestand 
von Einschränkungen nach den Infektionsschutz-
rechtlichen Vorschriften getroffen werden können. 
Schadensersatzansprüche sind auch für diese Fälle 
einer Absage oder Verschiebung der Veranstaltung 
ausgeschlossen. 

20.3	� Die DECHEMA ist im Fall des Rücktritts nach Ziffer 
20.1 und im Fall der Absage der Veranstaltung nach 
Ziffer 20.2 berechtigt, einen angemessenen Anteil an 

nection therewith shall be lodged with DECHEMA 
in text form within 14 days of the conclusion of the 
event. DECHEMA must be notified immediately of any 
defects or disruptions occurring during the event. 
Otherwise, the assertion of claims shall be excluded.

19.9 	� Exhibitors’ claims shall become statute-barred within 
three months, unless DECHEMA’s liability results 
from wilful conduct. The statutory limitation periods 
for tortious claims, fraudulent intent and culpable 
impossibility shall remain unaffected. The limitation 
period shall commence at the end of the month in 
which the final day of the event falls.

19.10. �Insofar as DECHEMA’s liability is limited, this shall 
also apply to the personal liability of its employees, 
workers, staff, representatives and vicarious agents.

20.	� Force Majeure, Pandemic Restrictions, 
Power Outage

20.1 	� Force majeure is an event which has a massive 
external impact on the contractual relationship and 
which, according to human insight and experience, is 
unforeseeable and cannot be prevented or rendered 
harmless by economically acceptable means, even 
by exercising the utmost care which could reasonably 
be expected in the circumstances. Force majeure 
entitles the contracting parties to adjust the contract 
and, insofar as this is unreasonable, to withdraw 
from the contract. The withdrawal shall be declared 
to the other contracting party in text form without 
undue delay, stating all circumstances which justify 
the unreasonableness. 

20.2 	� In the event of “force majeure”, DECHEMA shall ad-
ditionally be entitled to postpone, shorten, extend 
or restrict the event in whole or in part and to close 
it temporarily or permanently. The same also applies 
with regard to the occurrence and further develop-
ment of pandemics in accordance with the Infec-
tion Protection Act (IfSG). They entitle DECHEMA to 
cancel or postpone the event even if, at the time of 
the decision, no reliable prognosis can yet be made 
regarding the further course of the pandemic and the 
continuation of restrictions under the infection pro-
tection regulations. Claims for damages shall also be 
excluded in such cases of cancellation or postpone-
ment of the event. 

20.3 	� In the event of cancellation pursuant to Clause 20.1 
and in the event of cancellation of the event pursuant 
to Clause 20.2, DECHEMA shall be entitled to de-
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den durch die Vorbereitung und Organisation der Ver-
anstaltung entstandenen Kosten und Aufwendungen 
vom Aussteller zu verlangen. Die Höhe der von jedem 
Aussteller zu zahlenden Quote bestimmt sich nach der 
Summe aller auf Seiten der DECHEMA bereits ent-
standenen Kosten und Aufwendungen, geteilt durch 
die Anzahl der Aussteller unter Beachtung der ge-
buchten, jeweiligen Standgröße. Die DECHEMA ist 
berechtigt, anstelle einer konkreten Abrechnung, eine 
Pauschale vom Aussteller zu verlangen, die der Höhe 
nach auf bis zu 25 Prozent der vereinbarten Entgelte 
(inklusive bei der DECHEMA in Auftrag gegebener Son-
derleistungen) begrenzt ist, soweit der Aussteller nicht 
widerspricht. Erfolgt die Abrechnung nach tatsächli-
chem Aufwand, besteht keine Begrenzung der Höhe 
nach. Im Übrigen werden beide Vertragsparteien von 
ihren Zahlungs- und Leistungspflichten freigestellt.

20.4 	� Falls die DECHEMA aufgrund von Ereignissen, die au-
ßerhalb der Verfügungsmacht der DECHEMA liegen, die 
begonnene Veranstaltung abbrechen oder verkürzen 
muss, hat der Aussteller keinen Anspruch auf Rückzah-
lung oder Erlass des Ausstellerbeitrages. Das Gleiche 
gilt, wenn die DECHEMA aus oben genannten Gründen 
einen oder mehrere Veranstaltungsbereiche ganz oder 
vorübergehend schließen oder räumen muss. 

20.5	� Einem Fall von höherer Gewalt gleichgestellt ist die 
Unterbrechung oder erhebliche Einschränkung der 
Energieversorgung für das Messegelände oder für 
einzelne Hallen, insbesondere durch Eingriffe in das 
Versorgungsnetz und durch hoheitliche, staatliche 
Anordnungen, die außerhalb der Einflusssphäre der 
DECHEMA liegen. Die Geltendmachung von Schadens-
ersatz und die Erstattung von Aufwendungen sind in 
einem solchen Fall für den betroffenen Aussteller und 
die DECHEMA gleichermaßen ausgeschlossen.

21.	� Patente, Urheber- und sonstige 
Schutzrechte 

21.1�	� Gegenüber Ausstellern haftet die DECHEMA nicht für 
die Verletzung von Patenten, Urheberrechten und an-
deren gewerblichen Schutzrechten durch Dritte im Zu-
sammenhang mit der Durchführung der ACHEMA 2027. 
Der Aussteller wird die DECHEMA von allen Ansprü-
chen freistellen, die Dritte wegen einer angeblichen 
Patent-, Urheber- oder sonstigen Rechtsverletzung 
des Ausstellers gegen die DECHEMA geltend machen. 
Die DECHEMA wird einen Patentanwalt benennen, der 
während der Veranstaltung bei etwaigen Rechtsverlet-
zungen auf Wunsch eines jeden Ausstellers – und zu 
dessen Lasten – verfügbar sein wird. 

21.2�	� Der Aussteller gesteht der DECHEMA das Recht zu, im 
Rahmen der ACHEMA 2027 Fotos, Film- und Videoauf-
nahmen zu machen und zu Informationszwecken zu 
verwenden.

mand a reasonable share of the costs and expenses 
incurred in preparing and organising the event from 
the exhibitor. The amount of the share to be paid by 
each exhibitor shall be determined by the sum of 
all costs and expenses already incurred on the part 
of DECHEMA, divided by the number of exhibitors, 
taking into account the respective stand size booked. 
Instead of a specific invoice, DECHEMA shall be 
entitled to demand a lump sum from the exhibitor, 
the amount of which shall be limited to up to 25 per 
cent of the agreed fees (including special services 
commissioned from DECHEMA), unless the exhibitor 
objects. If invoicing is based on actual expenditure, 
there shall be no limit on the amount. Otherwise, 
both contracting parties shall be released from their 
payment and performance obligations.

20.4 	� Should DECHEMA be forced to cancel or curtail the 
commenced event as a result of circumstances that 
are outside of the control of DECHEMA, the exhibitor 
shall have no claim to a refund or waiver of the exhi-
bition fee. The same applies if DECHEMA is forced to 
fully or temporarily close or vacate one or more areas 
of the event.

20.5 	� Interruption or considerable restriction of the energy 
supply for the exhibition grounds or for individual 
halls, in particular due to interventions in the supply 
network and due to sovereign, governmental orders 
which are beyond DECHEMA’s sphere of influence, 
shall be deemed equivalent to a case of force ma-
jeure. In such cases, the exhibitor concerned and 
DECHEMA shall be equally excluded from claiming 
damages and reimbursement of expenses.

Property Rights
21.1 	� DECHEMA shall not be liable to exhibitors for third-

party violation of patents, copyrights and other 
commercial property rights in connection with the 
implementation of ACHEMA 2027. The exhibitor shall 
indemnify DECHEMA against all claims asserted by 
third parties against DECHEMA as a result of the al-
leged violation by the exhibitor of a patent, copyright 
or other rights. DECHEMA will appoint a patent lawyer 
for the duration of the event who, at the request of an 
exhibitor and at the exhibitor’s cost, will be available 
in cases of violations.

21.2 	� The exhibitor accepts that DECHEMA has the right to 
take photographs and make film and video record-
ings during ACHEMA 2027, and that DECHEMA may 
use them for information purposes.
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22.	 Datenschutz
22.1	� Personenbezogene Daten, die der Aussteller im Zuge 

der Anmeldung und weiteren Vertragsabwicklung der 
DECHEMA mitteilt, werden unter Berücksichtigung 
der Regelungen der Datenschutz-Grundverordnung 
(DSGVO), des Bundesdatenschutzgesetzes (BDSG-
Neu) und des Telemediengesetzes (TMG) der 
Bundesrepublik Deutschland im automatisierten Ver-
fahren gespeichert. Die Ausstellerdaten nutzen die 
DECHEMA und weitere zur Erfüllung dieses Vertrages 
beauftragte Dienstleister insbesondere: 

•	 �zur Abwicklung der Geschäftsprozesse mit dem 
Aussteller

•	 �für die Zusendung veranstaltungsbegleitender 
Angebote

•	 zur Information vor und nach der Veranstaltung
•	 zur Markt- und Meinungsforschung
•	 �zur Übermittlung und Aktualisierung unserer Aus-

stellerdatenbestände im In- und Ausland 

und gibt Ausstellerdaten an die Messe Frankfurt als 
Betreiber des Messegeländes und an beauftragte 
Dienstleister für messebegleitende Services weiter.

22.2	� Alle Details zur Verarbeitung von Daten durch die 
DECHEMA können den Datenschutzhinweisen unter 
www.achema.de/datenschutz entnommen werden. 
Mit Übermittlung des Formulars Anmeldung, erklärt 
der Aussteller die o.g. Datenschutzerklärung zur 
Kenntnis genommen zu haben.

23.	� Bild- und Tonaufnahmen
Vertreter der Medien wie Rundfunk, Fernsehen, Film, 
Tages- und Fachpresse sowie sonstige gewerbetrei-
bende Fotografen und Filmteams müssen im Besitz 
eines von der DECHEMA ausgestellten Ausweises 
sein. Der Aussteller hat das Recht, von seinem 
eigenen Stand oder seinen Exponaten während der 
Öffnungszeiten der Veranstaltung Bild- und Tonauf-
nahmen anzufertigen. Die DECHEMA hat besondere 
Ausstellungsfotografen zugelassen, die sich durch 
einen offiziellen Ausweis legitimieren und berechtigt 
sind, Standaufnahmen im Auftrag des Ausstellers 
anzufertigen. Sofern der Aussteller die Aufnahmen 
durch einen eigenen Fotografen außerhalb der offizi-
ellen Öffnungszeiten für Besucher anfertigen lassen 
will, ist die Genehmigung spätestens drei Wochen 
vor Veranstaltungsbeginn formlos bei der DECHEMA 
einzuholen unter Angabe des Termins und des beauf-
tragten Unternehmens. Die DECHEMA hat das Recht, 
Bild- und Tonaufnahmen sowie Zeichnungen von 
Ausstellungsständen oder einzelnen Exponaten zum 
Zwecke der Dokumentation oder für Eigenveröffentli-
chungen anzufertigen oder anfertigen zu lassen. Dies 
gilt auch für dabei aufgenommene Personen.

22. 	Data Protection
22.1 	� Personal data provided by the exhibitor to DECHEMA 

in the course of application and further contract 
processing shall be stored in an automated process, 
taking into account the provisions of the General 
Data Protection Regulation (DSGVO), the Federal 
Data Protection Act (BDSG-Neu) and the Teleme-
dia Act (TMG) of the Federal Republic of Germany. 
DECHEMA and further service providers commis-
sioned to fulfill this contract shall use the exhibitor 
data in particular: 

•	 �for handling business processes with the exhibitor
•	 �for sending offers accompanying the event
•	 �to provide information before and after the event
•	 for market and opinion research
•	 �to transmit and update our exhibitor data in 

Germany and abroad 

and passes on exhibitor data to Messe Frankfurt 
as the operator of the exhibition grounds and to 
commissioned service providers for event-related 
services.

22.2 	� All details concerning the processing of data by 
DECHEMA can be found in the data protection infor-
mation at www.achema.de/privacy. By submitting 
the application form, the exhibitor declares that he 
has taken note of the above data protection state-
ment.

23. 	Visual and Sound Recordings
Representatives of the media, such as radio, televi-
sion, film, and the press as well as other commer-
cial photographers and camera teams, must be in 
possession of DECHEMA’s official pass. The exhibitor 
is entitled to make visual and sound recordings of 
his own stand or his exhibits during the opening 
hours of the event. DECHEMA has authorised specific 
exhibition photographers, who will be identifiable by 
their official DECHEMA passes and who are permitted 
to take photographs of stands for exhibitors. If the 
exhibitor wishes to have photographs taken by his 
own photographer outside the official opening hours 
for visitors, a permit to do so must be applied for to 
DECHEMA, indicating the date and the name of the 
firm commissioned, at least three weeks prior to the 
event. DECHEMA is entitled to make or to have made 
on its behalf photographic and sound recordings, as 
well as sketches of exhibition stands or individual 
exhibits, for documentation purposes or for its own 
publications. This also applies to any persons photo-
graphed under such circumstances.
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24.	 Betreten fremder Stände
Es ist nicht gestattet, außerhalb der offiziellen tägli-
chen Besuchszeit fremde Stände zu betreten. Nicht-
einhaltung dieser Bestimmung zieht den Ausschluss 
von der ACHEMA nach sich.

25.	� Besucherinformation während der 
ACHEMA

25.1	� Die Durchführung von Informationsmaßnahmen (z. 
B. das Verteilen von Prospekten oder sonstigen Infor-
mationen, Anbringen von Werbematerial, Einsatz von 
Personen als Werbeträger) außerhalb der zugewie-
senen Ausstellungsfläche ist nicht gestattet. Das gilt 
auch für Besucherbefragungen. Werbe- und Informa-
tionsträger auf dem Gelände oder in unmittelbarer 
Umgebung werden dem Aussteller kostenpflichtig im 
Ausstellerportal angeboten. Handverkauf, d.h. Ver-
kauf und Auslieferung von Waren, auch von Messe
mustern sowie von Speisen und Getränken sind auf 
der Veranstaltung nicht gestattet.

25.2	� Informations- oder Werbemaßnahmen müssen dem 
Zweck einer fachbezogenen Information dienen. 
Werbemaßnahmen, die gegen die einschlägigen 
gesetzlichen und Verwaltungsvorschriften, gegen be-
hördliche Auflagen und Anordnungen, insbesondere 
der Branddirektion, gegen die Regeln der Technik 
oder die guten Sitten verstoßen oder weltanschauli-
chen, religiösen oder politischen Charakter haben, 
sowie Maßnahmen, die zur Störung anderer Aus-
steller führen (z. B. durch akustische oder optische 
Belästigungen, Staubentwicklung, Verschmutzun-
gen, Besucherstauungen auf den Gängen) sind nicht 
zulässig. Ebenfalls nicht zulässig sind Fremdwerbung 
sowie Hinweise auf andere Firmen. Die DECHEMA ist 
berechtigt, die Ausgabe von Informationsmaterial, 
das zur Beanstandung Anlass geben kann oder ge-
geben hat, zu untersagen und vorhandene Bestän-
de dieses Informationsmaterials für die Dauer der 
Veranstaltung sicherzustellen. In schwerwiegenden 
Fällen von Pflichtverletzung ist die DECHEMA berech-
tigt, unbeschadet einer weitergehenden Haftung des 
Ausstellers für sonstige Schadensersatzansprüche 
und den vollen Ausstellerbeitrag, den Stand sofort zu 
schließen und den Aussteller von künftigen Veran-
staltungen auszuschließen. Ein Schadensersatzan-
spruch des Ausstellers besteht nicht. 

25.3	� Die Aussteller können in Zusammenarbeit mit der 
DECHEMA-Pressestelle Pressekonferenzen nach 
Verfügbarkeit der vorhandenen Räumlichkeiten 
vereinbaren.

26.	 Hausrecht
Der Aussteller unterwirft sich während der Veran-
staltung auf dem gesamten Gelände dem Hausrecht 
der DECHEMA, dass diese gemeinsam mit der 

24. 	Entering other Exhibitors’ Stands
Exhibitors are not permitted to enter other exhibi-
tors’ stands outside the official daily visitors’ hours. 
Infringement of this regulation shall incur exclusion 
from ACHEMA.

25. �	�Visitor Information during  
ACHEMA

25.1 	� Promotional activities (e.g. the distribution of leaflets 
or other information, posting of advertising material, 
use of persons for advertising purposes) outside 
the rented stand area is prohibited. The same ap-
plies to visitor surveys. Marketing measures on the 
exhibition grounds or in the direct surrounding of 
the exhibition can be ordered at costs through the 
exhibitor portal. Sales and the delivery of goods, 
including samples, as well as of food and beverages 
are prohibited during the event. 

25.2 	� Information or advertising measures must serve the 
purpose of providing technical information. Market-
ing measures that constitute a breach of the law, of 
regulatory requirements and arrangements, in par-
ticular those of the fire department, of engineering 
rules or morality, or are of an ideological, religious 
or political nature as well as activities that lead to 
a disturbance of other exhibitors (e.g. acoustic or 
optical disturbance, dust generation, dirt, congestion 
in the aisles) are not permitted within the exhibi-
tion grounds. Furthermore, advertising on behalf of 
and attention drawn to other firms are prohibited. 
DECHEMA is entitled to prohibit the distribution of 
material which can, or has given, rise to complaint, 
and may confiscate stocks of such material for the 
duration of the exhibition. In serious cases of viola-
tion of obligations, DECHEMA shall be entitled, with-
out prejudice to any further liability of the exhibitor 
for other claims for damages and the full exhibitor’s 
fee, to close the stand immediately and to exclude 
the exhibitor from future events. The exhibitor shall 
not be entitled to claim damages. 

25.3 	� In cooperation with the DECHEMA Press Centre 
exhibitors can hold press conferences according to 
availability of rooms. 

26. 	House Rules		
During the event, the exhibitor submits to 
DECHEMA’s house rules on the entire exhibition 
grounds, which are exercised jointly with Messe 
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Messe Frankfurt ausübt. Den Anordnungen ihrer 
Beschäftigten, die sich durch einen Dienstausweis 
legitimieren, ist Folge zu leisten. Verstöße gegen die 
Anordnungen im Rahmen des Hausrechts berechti-
gen die DECHEMA und die Messe Frankfurt, wenn die 
Zuwiderhandlungen nach Aufforderung nicht einge-
stellt werden, zur Erteilung eines Hausverbots und 
bei fortgesetztem Handeln zur entschädigungslosen 
Schließung des Standes zu Lasten des Ausstellers. 

27.	 Schlussbestimmungen
27.1	� Abreden, die von diesen Teilnahmebedingungen 

abweichen oder sie ergänzen, bedürfen zu ihrer 
Wirksamkeit der Schriftform. Dies gilt auch für die 
Aufhebung des Schriftformerfordernisses.

27.2	� Sollten eine oder mehrere Bestimmungen dieser Teil-
nahmebedingungen unwirksam oder nicht durchführ-
bar sein, so wird dadurch die Gültigkeit der übrigen 
Bestimmungen nicht berührt. Anstelle der unwirksa-
men oder undurchführbaren Bestimmungen oder in 
Ergänzung einer lückenhaften Bestimmung soll eine 
angemessene, dem Sinn und Zweck dieses Vertrages 
entsprechende Regelung gelten.

27.3	� Mit den vorliegenden Teilnahmebedingungen nimmt 
der Aussteller davon Kenntnis, dass die DECHEMA 
alle gesetzlichen Bestimmungen nach dem Arbeits-
zeitgesetz, den Mindestlohnbestimmungen, der 
Datenschutzgrundverordnung, dem Kartellrecht u. ä. 
einhält. Die DECHEMA ist keiner Weise verpflichtet 
zusätzliche Erklärungen von Ausstellern bei Vertrags-
abschluss oder nachträglich gegenzuzeichnen. Für 
den Fall, dass der Aussteller auf der Ausfertigung 
entsprechender (Compliance-) Erklärungen im Ein-
zelfall besteht, hat der Aussteller der DECHEMA den 
damit verbundenen Verwaltungsaufwand pauschal in 
Höhe von € 200,00 zu erstatten.

28.	 Gerichtsstand
Im Verhältnis zu Kaufleuten, die nicht zu den in § 4 
des HGB bezeichneten Gewerbetreibenden gehören, 
juristischen Personen des öffentlichen Rechts oder 
öffentlich-rechtlichen Sondervermögen oder Ausstel-
lern, die keinen allgemeinen Gerichtsstand im Inland 
haben, gilt als Erfüllungsort der Zahlung des Ausstel-
lerbeitrags für alle sich aus dem Vertrag ergebenden 
Ansprüche Frankfurt am Main als vereinbart. Es gilt 
ausschließlich deutsches Recht, und der deutsche 
Text dieser Allgemeinen Teilnahmebedingungen 
ACHEMA 2027 ist maßgebend.

Alle Ansprüche des Ausstellers gegen die DECHEMA 
sind in Textform geltend zu machen. Sie verjähren, 
beginnend mit dem Ablauf des Jahres, in dem sie 
entstanden sind, innerhalb von 12 Monaten. Verein-

Frankfurt. The instructions of its employees, who 
shall identify themselves by means of a badge, shall 
be obeyed. Violations of the orders issued within the 
scope of house rules entitle DECHEMA and Messe 
Frankfurt, if the violations are not discontinued after 
being requested to do so, to issue a house ban and, 
in the event of continued action, to close the stand 
without compensation at the exhibitor’s expense.

27. 	 Concluding Provisions
27.1 	� Any and all arrangements differing from or supple-

menting these General Conditions of Participation 
must be submitted in writing to become effective. 
This also applies to the rescinding of the requirement 
to put them in writing. 

27.2 	� Should one or more provisions of these Conditions of 
Participation be invalid or impracticable, the validity 
of the other provisions shall not be affected. In lieu of 
invalid or impracticable provisions or to supplement 
an incomplete provision, a suitable ruling appropri-
ate to the meaning and purpose of this contract shall 
apply.

27.3 	� With these General Conditions of Participation, the 
exhibitor acknowledges that DECHEMA complies with 
all legal provisions under the Working Hours Act, the 
Minimum Wage Regulations, the Basic Data Protec-
tion Regulation, anti-trust law and such. DECHEMA 
shall not be obliged in any way to countersign ad-
ditional declarations by exhibitors upon conclusion 
of the contract or subsequently. In the event that the 
exhibitor insists on the execution of corresponding 
(compliance) declarations in individual cases, the ex-
hibitor shall reimburse DECHEMA for the associated 
administrative expenses in the amount of € 200.00 
as a lump sum.

28. 	Place of Jurisdiction
In relation to persons engaged in commerce, who 
are not listed under those specified in Section 4 of 
the HGB (German Federal Commercial Code), legal 
entities under public law or a special fund under 
public law, or exhibitors who have no general place 
of jurisdiction in Germany, Frankfurt am Main shall 
be deemed as the place of fulfilment for payment 
of the exhibition fee for all claims arising from the 
contract. German law shall apply exclusively and the 
German text of these General Conditions of Participa-
tion (“Allgemeine Teilnahmebedingungen ACHEMA 
2027”) shall prevail.

Any and all claims of the exhibitor against DECHEMA 
shall be lodged in text form. They shall be time-
barred within one year from the end of the year in 
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barungen, die von diesen Bedingungen oder den sie 
ergänzenden Bestimmungen abweichen, bedürfen 
der Schriftform; faksimilierte Unterschriften sind 
ausreichend. 

Gerichtsstand ist Frankfurt am Main. Der DECHEMA 
bleibt es jedoch vorbehalten, ihre Ansprüche bei 
dem Gericht des Ortes geltend zu machen, an dem 
der Aussteller seinen Sitz hat. 

Frankfurt am Main, September 2025
DECHEMA Ausstellungs-GmbH

which they became material. Any and all agreements 
which deviate from these terms and conditions or 
from the supplementary provisions shall be in writ-
ing. Facsimile signatures shall suffice.

The place of jurisdiction is Frankfurt am Main. Not-
withstanding, DECHEMA reserves the right to lodge 
its claims in the courts where the exhibitor’s busi-
ness is domiciled.

Frankfurt am Main, September 2025
DECHEMA Ausstellungs-GmbH
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B.	� HALLENPLÄNE  
HALLEN UND FREIGELÄNDE

1.	 Ausstellungsgelände
Das Messegelände Frankfurt am Main bietet zur 
ACHEMA 2027 etwa 200.000 m² Bruttoausstellungs-
fläche in 14 Hallenebenen und im Freigelände.

B 	 �FLOOR PLANS 
HALLS AND OUTDOOR AREA 

1.	 Exhibition Grounds
For ACHEMA 2027, the exhibition grounds in Frankfurt 
am Main offer an area of approximately 200,000 m² 
of gross exhibition space on 14 hall levels and in the 
outdoor area.
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2.	 Erläuterungen Ausstellerbeiträge
	 € 378,00/m²		  �für alle Stände entlang der 

Hallenwände und für Reihenstän-
de (nur 1 offene Seite) an den 
Außengängen der Hallen

	 20 % Zuschlag		�  für alle anderen Reihenstände 
(nur 1 offene Seite) in den Hal-
len 

	 40 % Zuschlag	 	� für alle nicht an den Hallen-
wänden liegenden Stände mit 
mindestens 2 offenen Seiten

Maßgebend für diese Einteilung ist die Beschaffen-
heit des endgültig zugeteilten Standes.

	 € 150,00/m² 		  für alle Stände im Freigelände

	 € 239,00/m²		�  Sondertarif für junge Unter- 
nehmen oder universitäre  
Forschungseinrichtungen

	 € 150,00/m²		�  für die Fläche des Obergeschos-
ses bei Ausstellungsständen mit 
zweigeschossigem Standbau, 
zusätzlich zum Ausstellerbeitrag 
der Grundfläche einschließlich 
des gültigen Zuschlags (zuzüg-
lich aller Zusatzkosten: Stand-
bau, Prüfung, Brandschutz, etc.,  
s. Technische Richtlinien)

Bruchteile von Quadratmetern werden ab 0,5 m2  
aufgerundet, unter 0,5 m2 abgerundet. Säulen wer-
den bei der Flächenberechnung abgezogen. Die Min-
deststandgröße beträgt 12 m², für alle nicht an den
Hallenwänden liegenden Stände mit mindestens 2
offenen Seiten beträgt die Mindeststandgröße 18 m².

Nebenkosten und Standbau sind nicht im Aussteller-
beitrag enthalten. Zusatzleistungen werden zu einem 
späteren Zeitpunkt im Ausstellerportal der ACHEMA 
aufgeführt und können dort kostenpflichtig bestellt 
werden.

Der Ausstellerbeitrag und alle sonstigen Entgelte 
werden in Euro berechnet und sind Nettopreise, d. h. 
ohne Umsatzsteuer und/oder andere Verbrauchs- 
bzw. Dienstleistungssteuern (Ziffer A.10).

2.	 Details of Exhibition Fees
	 € 378.00/m²		�  for all stands along hall walls 

and for aisle stands (only 1 side 
open) along the outer gangways 
of halls 

	 20 % surcharge		� for all other aisle stands  
(only 1 side open) in halls 

	 40 % surcharge		� for all stands with at least  
2 sides open not located along 
hall walls 

The basis for these categories is the position and 
type of the finally allocated stand.

	 € 150.00/m²		  for all stands in the outdoor 
			   area

	 € 239.00/m²		�  special rate for start-ups or 
academic research institutions

	 € 150.00/m²		  �for the upper floor area of two-
storey exhibition stands, in 
addition to the exhibition fee 
of the ground area, including 
the effective surcharge (plus all 
additional costs: stand construc-
tion, inspections, fire preven-
tion, etc., see Technical Guide-
lines)

Fractions of square metres from 0.5 m2 upwards will 
be rounded up, if below 0.5 m2 they will be rounded 
down. Pillars are deducted from the area calculation. 
The minimum stand size is 12 m², for all stands not
located along hall walls and at least 2 sides open the
minimum stand size is 18 m².

Service costs and stand construction are not 
included in the exhibition fee. Extra services will 
be listed and can be ordered in the ACHEMA online 
ordering portal at a later point in time at the exhibi-
tor’s expense.

The exhibition fee and all other charges are calcu-
lated in Euro and are net prices, i.e. without value 
added tax and/or other consumption or service 
taxes (Clause A.10)

DE EN
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LEGENDE

Pylon + Hinweistafel

Eingang

Feuermelder

Hallenmeister

Richtung: VIA MOBILE

Hallenstütze mit Verkleidung

Grundmiete
20% Zuschlag
40% Zuschlag

P E

E

VIA MOBILE

3. Ausstellungsgruppen/Exhibition Groups .Hallen/Halls

Anlagenbau . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Engineering

Forschung und Innovation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
Research and Innovation

Labor- und Analysentechnik. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , .  
Laboratory and Analytical Techniques

Literatur, Information, Lern- und Lehrmittel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . /6.1
Literature, Information, Learning and Teaching Aids

Mechanische Verfahren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Mechanical Processes

Mess-, Regel- und Prozessleittechnik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Instrumentation, Control and Automation Techniques

Pharma-, Verpackungs- und Lagertechnik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.0, 3.1
Pharmaceutical, Packaging and Storage Techniques

Pumpen, Kompressoren und Armaturen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.0, 9.0
Pumps, Compressors, Valves and Fittings

Sicherheitstechnik und Arbeitsschutz. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.1
Industrial and Labour Safety

Thermische Verfahren. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.0, , 6.1
Thermal Processes

Werkstofftechnik und Materialprüfung . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.0
Materials Technology and Testing

D. HALLENPLÄNE   |   D. FLOOR PLANS

Bitte beachten Sie:  
Die exakten Definitionen der 
Ausstellungsgruppen  sind Bestandteil der 
Allgemeinen Teilnahmebedingungen (Seite 16 ff.)

Please note:  
The exact definitions of the exhibition groups are part 
of the General Conditions of Participation (Page 16 ff.

LEGEND

Pylon + Signboard

Entrance

Fire Alarm

Hall Inspector

Direction: VIA MOBILE

Column with Cladding

Basic Rate
20% Surcharge
40% Surcharge

3.	 Ausstellungsgruppen/Exhibition Groups	 Hallen/Halls
	
	 Anlagenbau und Energietechnik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              5.1, 6.1
	 Engineering and Energy

	 Digital Hub . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                11.0

	 Forschung und Innovation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   11.0
	 Research and Innovation

	 Labor- und Analysentechnik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  12.0
	 Laboratory and Analytical Techniques

	 Literatur, Information, Lern- und Lehrmittel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     Foyer 4.1
	 Literature, Information, Learning and Teaching Aids

	 Mechanische Verfahren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     5.0, 6.0
	 Mechanical Processes

	 Mess-, Regel- und Prozessleittechnik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          11.0, 11.1
	 Instrumentation, Control and Automation Techniques

	 Pharma-, Verpackungs- und Lagertechnik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       3.0, 3.1, 4.1
	 Pharmaceutical, Packaging and Storage Techniques

	 Pumpen, Armaturen und Werkstofftechnik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      8.0, 9.0
	 Pumps, Valves and Materials

	 Sicherheitstechnik und Arbeitsschutz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          5.1
	 Industrial and Labour Safety

	 Thermische Verfahren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       4.0, 6.1
	 Thermal Processes

Bitte beachten Sie: 
Die exakten Definitionen der Ausstellungs- 
gruppen sind Bestandteil der Allgemeinen  
Teilnahmebedingungen (Ziffer A.4)

Please note:
The exact definitions of the exhibition groups  
are part of the General Conditions of  
Participation (Clause A.4) 



36 B. HALLENPLÄNE   |   B. FLOOR PLANS

J49J55

J50

H49H71

J72

F49

H50

F71

H72

D50

B49

D72

B71

B50B72B74B96

B73

D74

B95

D96

D49

F50

D59

F60

D71

E72

D73

F74

D95

F96

F73

H74H96

F95

H73

J74J96

H95

J71 J67J91

B100

B99

D100

D99

F100

F99

H100

H99

J95 J73

B4 B2

B1

D2

B24

B23 B3

D24 D4

D3D23

D1

F2
F24 F4

F23 F3 F1

H2H24 H4

H23

J24

H3

J4

H1

J7

B26B48

B37B47

D26D48

D25D37D47

F26
F38

F48

F25F47

H26H48

H25

J26

H47

J48

J25J29J41J47 J23 J3

A49A71

A50A74

A73A95

A100
A72A96

A3

A24 A2

A23A25A47

A26A48 A4

31,00 m 31,00 m 31,00 m 31,00 m

5,00 m 16,00 m 16,00 m 5,00 m 31,00 m31,00 m

31,00 m 31,00 m 31,00 m 32,00 m

4,
50 4,
50

4,
50

6,00 m

16
,0

0
16

,0
0

16
,0

0

6,00 m

13
,0

0

8,00

3,
00

3,
00

3,
00

3,
00

3,
00

8,00 26,00 m 8,00 m 11,00 m 11,00 m 8,00 m 26,00 m

13
,0

0

6,00 m

16
,0

0
16

,0
0

6,00 m

16
,0

0

6,00 m

20
,5

0

4,
50

6,
00

6,
00

8,
00

9,
00

11
,0

0
11

,0
0

9,
00

9,
00

5,
00

4,
00

5,
00

5,
00

9,
00

9,
00

11
,0

0
11

,0
0

9,
00

8,
00

6,
00

6,
00

6,
00

5,
00

9,
00

11
,0

0
11

,0
0

9,
00

8,
00

6,
00

6,
00

6,
00

6,
00

8,
00

9,
00

11
,0

0
11

,0
0

9,
00

9,
00

5,
00

4,
00

9,
00

4,
50

A1

3,
00

3,
00

11
,0

0
11

,0
0

31,00 m 31,00 m 31,00 m 31,00 m 6,00 m

11
,0

0

6,00 m

6,00 m

6,00 m

6,00 m

6,00 m

31,00 m 31,00 m 31,00 m

31,00 m 31,00 m 31,00 m 32,00 m

11
,0

0
11

,0
0

16,00 m 10,00 m
B25B33

D34D38

9,
00

8,
00

E

E

E

E

E

E

EE

EEE

E

P

P

P

P

P
E

E

E E

E

P

Ab
rä

um
st

at
ion

Ab
rä

um
st

at
ion

op
tio

na
l

op
tio

na
l

H
alle/ H

all 3.1
VIA M

obile

H
al

le
/ H

al
l 3

.1
VI

A 
M

ob
ile

Hallensäule /  Column

Halle/Hall 3.0

Pharma-, Verpackungs- und Lagertechnik 
Pharmaceutical, Packaging and Storage Techniques

Bodenbelastung/floor load ≤ 25 kN/m² 
(≈ 2,500 kg/m², ≈ 500 lb/�² )

Bauhöhe/ 
construction height

Standfläche bis/stand space up to 
30 m² 4.00 m; > 30 m² 8.00 m max.; 
Hallenrand Nord/hall border north: 

6.50 m max.

Lichte Höhe/clear height 9.10 m (Hallenrand Nord/
hall border north 7.20 m)

Bruttofläche/gross space 18,495 m²

Säulenmaß (ø)/
dimension of columns (ø) 0.85 m

Abhängungen/suspensions möglich/possible
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Halle/Hall 3.1

Pharma-, Verpackungs- und Lagertechnik 
Pharmaceutical, Packaging and Storage Techniques

Bodenbelastung/floor load ≤ 15 kN/m²  
(≈ 1,500 kg/m², ≈ 300 lb/�²)

Bauhöhe/
construction height

Standfläche bis/stand space up to 
30 m² 4.00 m; > 30 m² 8.00 m max.; 

Hallenrand/hall border: 
Süd/south 5.00 m max. 
West/west 5.40 m max. 

Ost/east 6.00 m max.

Lichte Höhe/clear height 8.80 – 15.24 m Hallenrand/hall 
border: Süd/south 5.00 m max.

Bruttofläche/gross space 18,736 m²

Säulenmaß (ø)/
dimension of columns (ø)

keine Säulen/no columns

Abhängungen/suspensions möglich/possible
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Halle/ Hall 6
Hauptstraße/ Main street

Hallensäule /  Column

Bodenbelastung/floor load ≤ 25 kN/m² 
(≈ 2,500 kg/m², ≈ 500 lb/�²)

Bauhöhe/
construction height

Standfläche bis/stand space up to
30 m² 4.00 m; > 30 m² 7.00 m max.;

Hallenrand Nord, Süd und Tore 
nach Absprache/Hall border north, 

south and gate´s by agreement

Lichte Höhe/clear height 7.50 m (Sturz Nord- und Südseite/
lintel north and south side 4.00 m 

Bruttofläche/gross space 11,267 m²

Säulenmaß (ø)/
dimension of columns (ø) 1.41 × 1.41 m, 1.41 × 1.16 m

Abhängungen/suspensions möglich/possible

Halle/Hall 4.0

Thermische Verfahren
Thermal Processes
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Pharma-, Verpackungs- und Lagertechnik 
Pharmaceutical, Packaging and Storage Techniques

Bodenbelastung/floor load ≤ 12.5 kN/m² 
(≈ 1,250 kg/m², ≈ 250 lb/
²)

Bauhöhe/
construction height

4.00 m max.;  
B79, B80, N2 2.50 m max.

Lichte Höhe/clear height 4.50 m

Bruttofläche/gross space 15,685 m²

Säulenmaß (ø)/
dimension of columns (ø)

0.91 × 1.16 m, 0.91 × 1.41 m

Abhängungen/suspensions möglich/possible

10

F11

AGORA

Straße der Nationen

Forum

9

12

8 6

5

4

3

1

11

Festhalle

Tor West

Gate West

Tor Süd

Gate South
Portalhaus

Cargo

Center

Dependance

Europa-Allee

Frankenallee

Mainzer Landstraße

Tor Ost

Gate East
Torhaus

Em
ser Brücke

Em
ser Brücke

Philipp-Reis-Straße

Tor 9
Gate 9

Tor Nord

Gate North

Theodor-Heuss-Allee

Theodor-Heuss-Allee

Congress Center

Ludwig-Erhard-Anlage

Hamburger Allee

Messeturm

Hauptbahnhof
Main Station

Pl
at

z d
er

 
Ei

nh
ei

t

G
alleria

Skyline Plaza

Shoppingcenter

Kap Europa

Kongresshaus

Brüsseler Straße

O
sloer Straße

D
en H

aager Straße

Eingang

Entrance

Galleria

Eingang

Entrance

Portalhaus

Eingang

Entrance

Torhaus

Eingang

Entrance

City

Eingang

Entrance

Hall 3

Eingang

Entrance

Hall 12



40 B. HALLENPLÄNE   |   B. FLOOR PLANS

37
,0

0 
m

10
,0

0 
m

34
,0

0 
m

3,00

4,00

4,00
A29

A33

A1

A31

A35

A51

Halle/ Hall
 4.1

P E

Halle/ Hall
 3
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Halle/ Hall 4.0

Bodenbelastung/floor load ≤ 5 kN/m² 
(≈ 500 kg/m², ≈ 100 lb/�²)

Bauhöhe/
construction height

4.00 m max

Lichte Höhe/clear height 4.55 m

Abhängungen/suspensions nicht möglich/not possible

Foyer 4.1

Literatur, Information, Lern- und Lehrmittel 
Literature, Information, Learning and Teaching Aids
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Mechanische Verfahren  
Mechanical Processes

Bodenbelastung/floor load ≤ 25 kN/m²  
(≈ 2,500kg/m², ≈ 500 lb/�²)

Bauhöhe/
construction height

Standfläche bis/stand space up to 
30 m² 4.00 m; > 30 m² 5.00 m  

Hallenwand Ost / West / 
Hallwall east / west >30 m² 4.00 m 

Hallenstützen nach Absprache /
hall columns by agreement

Lichte Höhe/clear height 6.00 m

Bruttofläche/gross space 9,050 m²

Säulenmaß (ø)/
dimension of columns (ø)
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Abhängungen/suspensions möglich / possible

Zweigeschossige Bauweise/ 
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nicht möglich / not possible
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Mechanische Verfahren 
Mechanical Processes

Bodenbelastung/
floor load

≤25 kN/m²
(≈ 2,500 kg/m², ≈ 500 lb/�²)

Bauhöhe/
construction height

Standfläche bis/stand space up to
30 m² 4.00m; >30m² 6.00m max.

Randnischen Nord, Süd/
niches north, south 4.00m max.

Fensterfront Ost/window front east 
3.50m max.  

Hallenstützen nach Absprache/ 
hall columns by agreement

Lichte Höhe/clear height 6,75 m 
Randnischen/niches 4.50 m

Bruttofläche/gross space 9,121 m²

Säulenmaß (ø)/
dimension of columns (ø)

1.91 x 1.41, 2.41 x 1.41

Abhängungen/suspensions möglich/possible 10
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Engineering and Energy

Thermische Verfahren 
Thermal Processes

Bodenbelastung/floor load ≤ 15 kN/m² 
(≈ 1,500 kg/m², ≈ 300 lb/�²)

Bauhöhe/
construction height

3.70 m max.
Gangbreich Nord,Süd/

aisle area north, south 3.50m max.

Lichte Höhe/clear height 4.10 m

Bruttofläche/gross space 8,985 m²

Säulenmaß (ø)/
dimension of columns (ø)

1.91 × 1.41 m, 2.41 × 1.41 m

Abhängungen/suspensions möglich/possible
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Pumpen, Armaturen und Werksto�echnik 
Pumps, Valves and Materials

Bodenbelastung/floor load ≤ 25 kN/m²   
(≈ 2,500 kg/m², ≈ 500 lb/�²)

Bauhöhe/
construction height

Standfläche bis/stand space up to
30 m² 4.00 m; > 30 m² 8.00 m max.; 

Hallenrand West nach Absprache/ 
hall borders west by agreement

Lichte Höhe/clear height 11.75 m

Bruttofläche/gross space 30,223 m²

Säulenmaß (ø)/
dimension of columns (ø)

1.91 × 1.16 m

Abhängungen/suspensions möglich/possible
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Bodenbelastung/floor load ≤ 25 kN/m²  
(≈ 2,500 kg/m², ≈ 500 lb/�²)

Bauhöhe/
construction height

Standfläche bis/stand space up to 
30 m² 4.00 m; > 30 m² 8.00 m max.

Lichte Höhe/clear height 9.80 m

Bruttofläche/gross space 11,980 m²
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Bodenbelastung/floor load ≤ 15 kN/m²  
(≈ 1,500 kg/m², ≈ 300 lb/�²)

Bauhöhe/
construction height

Standfläche bis/stand space up to 
30 m² 4.00 m; > 30 m² 8.00 m max.

Lichte Höhe/clear height 10.00 m

Bruttofläche/gross space 11,981 m²

Säulenmaß (ø)/
dimension of columns (ø)

keine Säulen/no columns

Abhängungen/suspensions möglich/possible
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Bodenbelastung/floor load ≤ 33.3 kN/m²  
(≈ 3,330 kg/m², ≈ 666 lb/�²)

Bauhöhe/
construction height

Standfläche bis/stand space up to 
30 m² 4.00 m; > 30 m² 8.00 m max.

Lichte Höhe/clear height 9.90 m

Bruttofläche/gross space 16,800 m²

Säulenmaß (ø)/
dimension of columns (ø)

1.20 m

Abhängungen/suspensions möglich/possible
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Bodenbelastung/floor load k.A. / n.a.

Bauhöhe/
construction height

10 m max.

Bruttofläche/gross space 12,210 m²

Boden/flooring Pflastersteine / paving stones

(von waagerechtem oder plane-
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Bodenbelastung/floor load k.A. / n.a.

Bauhöhe/
construction height

10 m max. *

Bruttofläche/gross space 1,210 m²

Boden/flooring Pflastersteine / paving stones

(von waagerechtem oder plane-
benem Zustand  kann nicht ausge-
gangen werden)/Pavement (there 
is no guarantee that the surface is 

horizontal or smooth)

* Unter der VIA Mobile eingeschränkte Bauhöhe / Under the VIA 
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Standflächen
• Buchbare Flächen: 12 m² bis 25 m²
• Paketpreis Standbau „Compact“: 

EUR 198,00 /m² 
 

Leistungsumfang 
(im Paketpreis enthalten)

1. Standbau
•  Wandsystem Octanorm, Wandfarbe weiß, 

Höhe: 2,50 m
•  Stabilisierungselemente bei freistehenden 

Wänden:
•  ab 3 m Länge: zwei Stabilisierungselemente 

à 25 cm Tiefe an den Wandenden
•  ab 4 m Länge: Stabilisierungselemente à 

50 cm Tiefe bzw. zusätzliche Aussteifungen 
oder Stützwände erforderlich

2. Grafi k
•  1 vorgestellte Grafi kwand aus Stoff , vorkonfek-

tionierter Rahmen (2,00 m x 2,60 m)
•  Die Datei muss druckfertig und gemäß den 

vorgegebenen Spezifi kationen geliefert 
werden

•  Hinweis: genannte Maße sind nicht für die 
Grafi kerstellung geeignet

3. Mobiliar
• 1 Tisch (weiß)
• 3 Stühle (weiß)
• 1 abschließbarer Counter (weiß)
• 1 Papierkorb

Stand space
• Bookable areas: 12 m² to 25 m²
• Package price for “Compact” stand construction: 

EUR 198.00 /m² 
 

Scope of services 
(included in the package price)

1. Stand construction
•  Octanorm wall system, wall colour white, 

height: 2.50 m
• Stabilisation elements for free-standing walls:

•  from 3 m in length: two stabilising elements, 
each 25 cm deep, at the ends of the walls

•  from 4 m in length: stabilisation elements 
50 cm deep or additional bracing or support 
walls required

2. Graphics
•  1 fabric graphic wall, pre-assembled frame 

(2.00 m x 2.60 m)
•  The fi le must be ready for printing and 

delivered in accordance with the specifi ed 
requirements

•  Note: the dimensions given are not suitable 
for graphic design

3. Mobiliar
• 1 table (white)
• 3 chairs (white)
• 1 lockable counter (white)
• 1 wastepaper basket

Leistungsübersicht 
Overview of services 

All-In-One “Compact“
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4. Beleuchtung
• Bis 15 m²: 4 LED-Strahler
• Ab 16 m² bis 25 m²: 5 LED-Strahler

5. Bodenbelag
•   Teppichboden, Rips, Cradle to 

Cradle-zertifi ziert
•  Standardfarbe: Night Blue; Farbänderung 

gemäß Ausstellerportal möglich

6. Reinigung
•  Grundreinigung einschließlich Entfernung der 

Teppichbodenschutzfolie

7. Sicherheits- und Serviceleistungen
• Feuerlöschspray
• Auf- und Abbau
• Standerdung

Zusatzleistungen 
(nicht im Paketpreis enthalten)

Elektroanschluss:
• D er Elektrohauptanschluss ist ab Herbst 2026 über 

das Ausstellerportal kostenpflichtig bestellbar
• Steckdosen im Elektrohauptanschluss sind nicht frei 

positionierbar
• Zusätzliche 1-fach- oder 3-fach-Steckdosen sind 

gegen gesonderte Berechnung erhältlich

Liefertermin und Rückgabe

• Bereitstellung des Standpakets: 13.06.2027, 
10:00 Uhr (Zeitpunkt des Haft ungsübergangs)

• Rückgabe: spätestens am 18.06.2027, 22:00 Uhr
• Rückholung der Möbel erfolgt unmittelbar nach 

Veranstaltungsende
• Räumung verschließbarer Möbel: bis spätestens 

18.06.2027, 20:00 Uhr

Weitere Hinweise

• Standplan, Grafi kspezifi kationen sowie Modalitäten 
zur Übermittlung der Grafi kdatei werden von der 
DECHEMA gesondert per E-Mail mitgeteilt. Diese 
sind verbindlich einzuhalten. 

• Zusatzbestellungen sind ab Herbst 2026 über das 
Ausstellerportal gegen gesonderte Vergütung und 
vorbehaltlich der Verfügbarkeit möglich. 

• Abbildungen in dieser Produktübersicht dienen 
lediglich als Beispiele; maßgeblich ist die gebuchte 
Standfläche.

4. Lighting
• Up to 15 m²: 4 LED spotlights
• From 16 m² to 25 m²: 5 LED spotlights

5. Flooring
• Carpet, ribbed, Cradle to Cradle certifi ed
•  Standard colour: Night Blue; colour change 

possible via exhibitor portal

6. Cleaning
•  Basic cleaning including removal of carpet 

protection fi lm

7. Security and services
• Fire extinguishing spray
• Assembly and dismantling
• Stand grounding

Additional services 
(not included in the package price)

Electrical connection:
• The main electrical connection must be ordered 

separately and at an additional cost via the exhibitor 
portal (available from autumn 2026).

• Integrated sockets of the main electrical connection 
cannot be freely positioned.

• Additional single or triple sockets can be ordered at 
extra cost.

Delivery date and return

• Provision of the stand package: 13 June 2027, 
10:00 a.m. (transfer of liability)

• Return: no later than 18 June 2027, 10:00 p.m.
• Furniture will be collected immediately aft er the end 

of the event
• Clearance of lockable furniture: by 18 June 2027, 

8:00 p.m. at the latest

Further information

• The stand plan, graphic specifi cations and modali-
ties for transmitting the graphic fi le will be commu-
nicated separately by DECHEMA via email. These 
must be strictly adhered to. 

• Additional orders can be placed via the exhibitor 
portal from autumn 2026 for a separate fee and 
subject to availability. 

• The images in this Overview of services are for 
illustrative purposes only; the booked stand space 
is decisive.
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Standflächen
• Buchbare Flächen: 18 m² bis 25 m²
• Paketpreise Standbau „Pro“:

• 18 m² bis 23 m²: EUR 388,00 /m² 
• 24 m² bis 25 m²: EUR 358,00 /m² 

 

Leistungsumfang 
(im Paketpreis enthalten)

1. Standbau
•  Wandabwicklung mit Vorsatzwänden, 

Wandfarbe weiß, Höhe: 3 m
•  Kabine (1 m²), abschließbar, mit tapezierter 

und gestrichener Tür sowie 1 Garderobenleiste
•  Standardfarbe Kabine: Silbergrau (RAL 7001); 

Farbänderung gemäß Ausstellerportal möglich
•  Satinierte Maxima-Elemente mit Acrylglas-

füllung:
• 1 Element bei Reihenständen
• 2 Elemente bei Eckständen

• Aufsatz: Gesamthöhe 4 m, Breite 0,9 m

2. Grafi k
•  6 m² Digitaldruck auf Rückwand 

(2,00 m x 3,00 m)
•  Digitaldruck/Grafi k auf Aufsatz des satinierten 

Maxima-Elementes (Format: 0,82 m x 0,83 m)
• 1x bei Reihenständen
• 2x bei Eckständen

•  Die Datei muss druckfertig und gemäß den 
vorgegebenen Spezifi kationen geliefert 
werden

•  Hinweis: genannte Maße sind nicht für die 
Grafi kerstellung geeignet

Stand space
• Bookable areas: 18 m² to 25 m²
• Package prices for stand construction „Pro“:

• 18 m² to 23 m²: EUR 388.00 /m² 
• 24 m² to 25 m²: EUR 358.00 /m²  

 

Scope of services  
(included in the package price)

1. Stand construction
•  Wall construction with false walls, wall colour 

white, height: 3 m
•  Cabin (1 m²), lockable, with wallpapered and 

painted door and 1 coat rack
•  Standard cabin colour: silver grey (RAL 7001); 

colour change possible via exhibitor portal
•  Satin-fi nished Maxima elements with acrylic 

glass fi lling:
• 1 element for row stands
• 2 elements for corner stands

• Top section: total height 4 m, width 0.9 m

2. Graphics
• 6 m² digital print on rear wall (2.00 m x 3.00 m)
•  Digital print/graphic on top section of satin- 

fi nish Maxima element (format: 0.82 m x 0.83 m)
• 1x for row stands
• 2x for corner stands

•  The fi le must be ready for printing and 
delivered in accordance with the specifi ed 
requirements

•  Note: the dimensions given are not suitable 
for graphic design

Leistungsübersicht 
Overview of services 

All-In-One “Pro“
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3. Mobiliar
• 1 Tisch (weiß)
• 4 Stühle (weiß)
• 1 Papierkorb

4. Beleuchtung
•  HQI-Strahler (70 W), angepasst an die 

 Standgröße
• Richtwert: 1 Strahler pro angefangene 3 m²

5. Bodenbelag
•  Teppichboden, Rips, Cradle to Cradle-

zertifi ziert
•  Standardfarbe: Light Grey; Farbänderung 

gemäß Ausstellerportal möglich

6. Reinigung
•  Grundreinigung einschließlich Entfernung der 

Teppichbodenschutzfolie

7. Sicherheits- und Serviceleistungen
• Feuerlöschspray
• Auf- und Abbau
• Standerdung

Zusatzleistungen 
(nicht im Paketpreis enthalten)

Elektroanschluss:
• Der Elektrohauptanschluss ist ab Herbst 2026 über 

das Ausstellerportal kostenpflichtig bestellbar
• Steckdosen im Elektrohauptanschluss sind nicht frei 

positionierbar
• Zusätzliche 1-fach- oder 3-fach-Steckdosen sind 

gegen gesonderte Berechnung erhältlich

Liefertermin und Rückgabe

• Bereitstellung des Standpakets: 13.06.2027, 
10:00 Uhr (Zeitpunkt des Haft ungsübergangs)

• Rückgabe: spätestens am 18.06.2027, 22:00 Uhr
• Rückholung der Möbel erfolgt unmittelbar nach 

Veranstaltungsende
• Räumung verschließbarer Möbel: bis spätestens 

18.06.2027, 20:00 Uhr

Weitere Hinweise

• Standplan, Grafi kspezifi kationen sowie Modalitäten 
zur Übermittlung der Grafi kdatei werden von der 
DECHEMA gesondert per E-Mail mitgeteilt. Diese 
sind verbindlich einzuhalten. 

• Zusatzbestellungen sind ab Herbst 2026 über das 
Ausstellerportal gegen gesonderte Vergütung und 
vorbehaltlich der Verfügbarkeit möglich. 

• Abbildungen in dieser Produktübersicht dienen 
lediglich als Beispiele; maßgeblich ist die gebuchte 
Standfläche.
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3. Furniture
• 1 table (white)
• 4 chairs (white)
• 1 wastepaper basket

4.  Lighting
•  HQI spotlight (70 W), adapted to the stand size
• Guideline: 1 spotlight per 3 m² or part thereof

5. Flooring
• Carpet, ribbed, Cradle to Cradle certifi ed
•  Standard colour: light grey; colour changes 

possible via exhibitor portal

6.  Cleaning
•  Basic cleaning including removal of carpet 

protection fi lm

7.  Security and services
• Fire extinguishing spray
• Assembly and dismantling
• Stand grounding

Additional services 
(not included in the package price)

Electrical connection: 
• The main electrical connection must be ordered 

separately and at an additional cost via the exhibitor 
portal (available from autumn 2026).

• Integrated sockets of the main electrical connection 
cannot be freely positioned.

• Additional single or triple sockets can be ordered at 
extra cost.

Delivery date and return

• Provision of the stand package: 13 June 2027, 
10:00 a.m. (transfer of liability)

• Return: no later than 18 June 2027, 10:00 p.m.
• Furniture will be collected immediately aft er the end 

of the event
• Clearance of lockable furniture: by 18 June 2027, 

8:00 p.m. at the latest

Further information

• The stand plan, graphic specifi cations and modali-
ties for transmitting the graphic fi le will be commu-
nicated separately by DECHEMA via email. These 
must be strictly adhered to. 

• Additional orders can be placed via the exhibitor 
portal from autumn 2026 for a separate fee and 
subject to availability. 

• The images in this Overview of services are for 
illustrative purposes only; the booked stand space 
is decisive.
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3. Mobiliar
• 1 Tisch (weiß)
• 4 Stühle (weiß)
• 1 Papierkorb

4. Beleuchtung
•  HQI-Strahler (70 W), angepasst an die 

 Standgröße
• Richtwert: 1 Strahler pro angefangene 3 m²

5. Bodenbelag
•  Teppichboden, Rips, Cradle to Cradle-

zertifi ziert
•  Standardfarbe: Light Grey; Farbänderung 

gemäß Ausstellerportal möglich

6. Reinigung
•  Grundreinigung einschließlich Entfernung der 

Teppichbodenschutzfolie

7. Sicherheits- und Serviceleistungen
• Feuerlöschspray
• Auf- und Abbau
• Standerdung

Zusatzleistungen 
(nicht im Paketpreis enthalten)

Elektroanschluss:
• Der Elektrohauptanschluss ist ab Herbst 2026 über 

das Ausstellerportal kostenpflichtig bestellbar
• Steckdosen im Elektrohauptanschluss sind nicht frei 

positionierbar
• Zusätzliche 1-fach- oder 3-fach-Steckdosen sind 

gegen gesonderte Berechnung erhältlich

Liefertermin und Rückgabe

• Bereitstellung des Standpakets: 13.06.2027, 
10:00 Uhr (Zeitpunkt des Haft ungsübergangs)

• Rückgabe: spätestens am 18.06.2027, 22:00 Uhr
• Rückholung der Möbel erfolgt unmittelbar nach 

Veranstaltungsende
• Räumung verschließbarer Möbel: bis spätestens 

18.06.2027, 20:00 Uhr

Weitere Hinweise

• Standplan, Grafi kspezifi kationen sowie Modalitäten 
zur Übermittlung der Grafi kdatei werden von der 
DECHEMA gesondert per E-Mail mitgeteilt. Diese 
sind verbindlich einzuhalten. 

• Zusatzbestellungen sind ab Herbst 2026 über das 
Ausstellerportal gegen gesonderte Vergütung und 
vorbehaltlich der Verfügbarkeit möglich. 

• Abbildungen in dieser Produktübersicht dienen 
lediglich als Beispiele; maßgeblich ist die gebuchte 
Standfläche.
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3. Furniture
• 1 table (white)
• 4 chairs (white)
• 1 wastepaper basket

4.  Lighting
•  HQI spotlight (70 W), adapted to the stand size
• Guideline: 1 spotlight per 3 m² or part thereof

5. Flooring
• Carpet, ribbed, Cradle to Cradle certifi ed
•  Standard colour: light grey; colour changes 

possible via exhibitor portal

6.  Cleaning
•  Basic cleaning including removal of carpet 

protection fi lm

7.  Security and services
• Fire extinguishing spray
• Assembly and dismantling
• Stand grounding

Additional services 
(not included in the package price)

Electrical connection: 
• The main electrical connection must be ordered 

separately and at an additional cost via the exhibitor 
portal (available from autumn 2026).

• Integrated sockets of the main electrical connection 
cannot be freely positioned.

• Additional single or triple sockets can be ordered at 
extra cost.

Delivery date and return

• Provision of the stand package: 13 June 2027, 
10:00 a.m. (transfer of liability)

• Return: no later than 18 June 2027, 10:00 p.m.
• Furniture will be collected immediately aft er the end 

of the event
• Clearance of lockable furniture: by 18 June 2027, 

8:00 p.m. at the latest

Further information

• The stand plan, graphic specifi cations and modali-
ties for transmitting the graphic fi le will be commu-
nicated separately by DECHEMA via email. These 
must be strictly adhered to. 

• Additional orders can be placed via the exhibitor 
portal from autumn 2026 for a separate fee and 
subject to availability. 

• The images in this Overview of services are for 
illustrative purposes only; the booked stand space 
is decisive.
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Theodor-Heuss-Allee 25 
60486 Frankfurt am Main

Postfach 17 01 52 
60075 Frankfurt am Main 
DEUTSCHLAND/GERMANY

Telefon:	 +49 69 7564-700 
E-Mail:	 rental@dechema.de 
www.achema.de

UNLEASH INNOVATION.  
ACCELERATE FUTURE.


